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Η Ε Π Ε Τ Ε Ι Ο Σ
ΤΟΪ ΑΣΤΛΟΪ Μ  ΕΡΓΑΤΙΑ! ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΤΡΙΑΝ
Έκεΐναι δΓ ας δέν υπάρχει ουτε Κυριακή, ούτε εορτή, Ικεΐ- 

ναι δΓ άς αί άμέραι δλαι άνατέλλουσιν ισαι καί όμοιαι ή αία 
πρός τήν άλλην, ήμέραι μόχθων καί αγώνων, ήμέραι διαρκούς 
εργασίας, άνευ άνακουφίσεως, άνευ αναψυχής, άνευ ένισχο'- 
σεως, αί απόκληροι του άγώνος τής ζωής υπάρξεις, έργά- 
τιδες καί ΰπηρέτριαι έτέλουν καί αΰταί την παρελ.θούσαν Πεα- 
πτην μεγάλην καί επίσημον εορτήν.

Τό Άσυλον, οπερ άπό ενός ήδη έτους χορηγεί αυταΤς στέ
γην καί προστασίαν, τό Άσυλον,οπερ δΓ αύτάς άναπληροΐ καί 
οικογένειαν καί γονείς καί πατρίδα, τό Άσυλον, έν ω έν στιγμή 
θλίψεως ή πόνου δυνανται νά εύρωσι παραμυθίαν καί άνακου- 
φισιν, τό Άσυλον τών εργατίδων καί υπηρετριών ήγε τήν εορ
τήν τής προστάτιδος αυτού Ά γιας Αικατερίνης.

Καί ή εορτή του Άσυλου εινε εορτή καί όλων τών προστα- 
τευομένων του, είνε οικογενειακή έορτή μιας έκάστης τούτων, 
είναι έν είδος πανηγυρεως τής πατρίδος, έν ή έκαστη έξ αυ
τών ε’ δε τό φώς, ήσθάνθη τούς πρώτους τής ζωής παλμούς, 
τάς πρώτας τής καρδίας συγκινήσεις.

Καί ή έορτή τοΰ Άσυλου ήτο συγχρόνως έορτή όλων τών 
ίδρυτριών αυτού, όλων τών κυριών, αϊτινες άνέλαβον νά τεί- 
νωσι προστάτιδα χεΤρα πρός τάς ατυχείς αύτάς καί ερήμους 
συγγενών υπάρξεις, όλων εκείνων αϊτινες άπό έτους ήδη άνέ-

λαβον καί αγωνίζονται τόν εύγενή υπέρ τής ηθικής ένισχυσεως, 
ΰπέρ τής τιμής, υπέρ τής ευτυχίας, ύπέρ τοΰ μέλλοντος τών 
εργαζομένων νεανίδων αγώνα.

Καί ή ημέρα αύτη, καθ’ ήν τιμάται τό όνομα έξοχου τής 
φιλανθρωπίας καί τού χριστιανισμού μάρτυρος, ή ήμερα, ήν τό 
αίμα άγνής καί εύγενούς παρθένου, ύπέρ τών μεγάλων αληθειών 
τού χριστιανισμού άγωνισαμένης, έξήγνισε, ήμέρα καθ’ ήν κόρη 
πλούσια, ανεπτυγμένη, εύπαίδευτος, κατήλθε μέχρι τών δού- 
λων, μέχρι τών ανθρώπων τών τριόδων, ινα διδάξη αύτούς 
τάς μεγάλας τού χριστιανισμού άληθείας,. ή ήμέρα, καθ’ ήν ό 
Χριστός τήν άγωνιζομένην ταυτην κόρην, τήν δρώσαν ΰπέρ μιας 
ίόέας παρθένον, έστεφάνωσε διά τού μαρτυρικού στεφάνου, ή 
ήμερα αύτη εΐναι ύπέρ πάσαν άλλην κατάλληλος, όπως έν οικο
γενειακή ένότητι, έν μητρική στοργή αί κυρίαι τού άσυλου l-r¡- 
σμονησώσι καί τήν κοινωνικήν περιωπήν των καί τήν εύμάρειαν 
καί τάς οικογενειακά; άπολαύσεις, ΐνα πανηγυρίσωσι καί έορτά- 
σωσι μετά τών θετών τούτων τέκνων των, μετά τής νέας ταο- 
της έζ έγκαταλ.ελ.ειμμένων καί ξένων παρθένων οικογένειας τοον, 
τήν επίσημον εορτήν τής μεγαλομάρτυρας άγιας.

Περιχαρείς άνεκρουοντο άπό τή ; ανατολής τού ήλιου οί κώ
δωνες τού πανηγυρίζοντος ναΐσκου τής Ά γιας Αικατερίνης, καί 
ύπό δάφνης καί μυρτίνης διακεκοσμημένον, έν μεγαλόπρεπε? καί 
άνθοπλέκτω περιβολή άπέπνεεν αρώματα καί μύρα αγιασμού 
καί κατανυξεως τό ταπεινόν ενδιαίτημα τής είκόνος τής μεγα
λομάρτυρας Αικατερίνης, τής αγίας τού Σωτήρος μνηστής.

Σπανίως οί επιφανέστεροι τών ναών μας, οί ώς μεγαλοπρεπή 
ανάκτορα γιγαντίους προβάλλοντες οικοδομάς, έπανηγυρησαν 
μετά τάξεως, ακρίβειας καί ιερατικής αξιοπρέπειας καί δεξιότη- 

#τος ίσηςβπρός τόν μικρόν τής Α γίας Αικατερίνης ναόν. Σπανίως 
ίεροκήρυξ ώμίλησεν άπό τού άμβωνος ναού μετά τόσης σαφή
νειας καί γλαφυροτητος καί άνεπτυξε τόσον κατανυκτικώς τόν 
λόγον τού θεού, οσον ό σεβαστός ίεροκήρυξ τής πόλεως κ. Καβ-
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βαθάς, ό περανας το κήρυγμα του Si’ ωραίας υπέρ τοϋ Άσυλου 
τών έργάτίδων συστάσεως, ό καταδείξα; τήν έπιβχλλομένην 
προς—xvrx ανθρωτιν καί ’δ'.ω; προ; πάτχν γυναίκα ύποχρίω- 
στν τής προστασίας και ένισχύσεως τών δυστυχών καί έγκατα . 
λελειμ,μενων υπάρξεων, αϊτινες τόν επίμοχθον τής ζωή; άγώνα 
άπο τής παιδικής των ήλικιας χναλαμ,βάνουσι.

Αι κυρίαι τοϋ Ασυλου μ.ετά τήν λήξιν τ/)ς θείας λειτουργίας 
περιηγαγον δίσκον, γενναίοι δέ χριστιανοί προσήνεγκον πάν
τες τον οβολον των υπέρ τοϋ υπο τοϋ Άσυλου έπιδιωκομ.ένου 
σκοποϋ.

Το Άσυλον άπαστράπτον ύπό καθαριότητας, τό Άσυλον υ.έ 
έορτάσιμον όψ.ν, τό Άσυλον φιλοξενοϋν πάσα; τά ; έργάτιδας 
και υπηρέτριας, εϊς άς κατά τό διάστημα τοϋ ετου; παρέσχε 
στέγην και περιθαλψιν καί όσα; σήμερον ετι φιλοξενεί,τό ’Ά συ
λον έπισης έτελεσεν αγιασμόν, ον ό Πανσσιοότατος άρχιαανδρί- 
της τής Μητροπόλεως κ. Παρθένιο; Δην,ητίότουλος μ.ετά πολ
λής ευσεβείας καί κχτανύξεως εψαλλεν.

Αλλ ό,τι ίδια συγκινεϊ έν τή τελετή τχύτη, ο,τι πλήσσε ι 
ήόεως τας αισθήσεις, ό,τι προκαλεΐ τά  δάκρυα, είναι ή άπο κοι
νού παρατα,ις τών ιόρυτριων και έργατίδων, είναι ή αδελφική, 
ή μ.ητρικη εκείνων προς ταυτας συρ.πάθεια, ή ζέκδηλουμενη κα ί 
Οια του βλέμματος, και δια τών τροπών, είναι ή άγάπη ή ’νλυ- 
κεια, η άρρητος,η μεγάλη, ήν ή ωραία θρησκεία μας διδάσκει.

Συγκινητικωτατη και πληρης υψιστων διδακτικών θεωριών 
ητο ή πατρική προσφώνησις τοϋ Σεβασμιωτάτου κ. Δημητρο- 
πουλου πρός τάς έργάτιδας καί υπηρέτριας. Πολλαί έξ αότών 
έδάκρυον, πρώτην ήδη φοράν παριστάμ.εναι είς τοιαύτην χάοιν 
αύτών τελούμενην εορτήν, πολλαί έξ αύτών έφάνησχν βαθύ
τατα συγκεκινημέναι καί αποφασισμένα-, διά τή ; καλής πρός 
τάς κυρίας των συμπεριφοράς, διά τής εύπειθείας, προθυμίας 
και ¿ργατικοτ/)τος των να άναδειχθο>σιν άντάξιαι τοϋ ένδιαφε— 
ροντος, τής συμπάθειας καί τής αγάπης πάντων τών όπως δή
ποτε υπερ τοϋ Ασυλου εργασθεντων, πάντων τών ΰπέρ τής 
ευοδόσεως αύτοϋ ενδιαφερομένων.

Τήν εορτήν έπεσφράγισεν ή πρός τάς έργάτιδας καί υπηρέ
τριας άνάγνωσις καί ερμηνεία τών Κεφαλαίων τοϋ Καταστατι- 
τικοϋ, τών άναφερομενων είς τά καθήκοντα καί τάς άμοιβά^ 
αύτων, και η παρα των κυριών προσφορά αναψυκτικών κα ί 
γλυκυσμάτων, τά όποια πρός τόν σκοπόν τοϋτον αί ίδρυτριαι 
καί συνδρομήτριαι τοϋ Άσυλου ίδίαις δαπάναις κατεσκεύασαν.

Θά σας ύπηρετήσωμεν ήμεΐς σήμερον, είπεν ή εύγενής τοϋ 
Άσυλου ταμίας κ. Ναταλία Σοΰτσου, καί ελαβεν αύτή ή κόρη 
ήγεμονικοϋ οίκου τόν δίσκον τών γλυκυσμάτων καί προσέφερεν 

εχ^ττην εκ τών κατ&ττλτιχτων εκείνων γυναικών, αί- 
τινε; κατησπάζοντο τάς χεΤράς της, χεΐρας άληθώ; εόεργετι- 
κάς, διασπειρούσας παντοϋ τήν χαράν καί τήν άνακούφισιν, ώ ; 
ή καρδία της διαμοιράζει άνά πάντα πάσχοντα καί δυστυχή 
τον ελεον καί τήν αγάπην.

ΠΕΡΙ MOV ΣΙΚΗΣ 
ΤΟΓ ΒΑΓΝΕΡ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΡΓΩΝ ΑΓΤΟΓ

Β'.

Η μουσική ούσα ή άρχαιωτέρα τέχνη, είναι συνάμα κ 
j -ωτερα, ή κα τ’ έ;οχήν τέχνη τοϋ αίώνος μας, όστις ει

έκλήθη «αιών τοϋ χρήματος καί τής ύλης, αιών τοϋ θ ε τ ιχ ι -  
σ α ο#, πρακτ ικός  αιών έπί τέλ.ους, δύναται έν τούτοι; κατά 
παράδοξον αντίθεσή νά όνομασθή καί ρούσ ικος  αιών· διότι 
ποτέ άλλοτε όσον κατά τόν 19 αιώνα, ή μ.ουσική τέχνη έκαλ- 
λιεργήθη καί εφθασεν ε’ς τόν βαθμ,όν »κείνον τής τελειότητος, 
ήτις έγγίζει είς τό θειον, ώς ούδέποτε άλλοτε άνεφάνησαν τοι- 
οϋτοι καί τοσοϋτοι μουσικοί καί έπιφανείς συνθέται. Τίνα δέ 
πρώτον καί τίνα ύστερον νά άναφέρωμεν μ.εταξύ αύτών ; Ήμ.είς 
άρκουμεθα ε’ς τό ονομ.α τοϋ Βάγνερ, περί ού ίσως είναι τόλ- 
μ.ημ,α μεγα νά θέλωμεν νά πραγματευθώμεν σήμερον, όπότε 
άκομη μεταξύ ήμών, ώς καί παρά πολλοί; ετι άλλοις πεπο- 
λιτισμ.ενοι; λαοίς τής Ευρώπης, είναι όλως άγνωστα καί τά 
περί τής μουσικής αύτοϋ μεταπλάσεως, άγνωστος επίσης καί ή 
σχολή αυτου, ισως δε παρά τισι καί τό όνομά του αύτό ετι. 
Ά λ λ ’ ακριβώς διά τοϋτο θά προσπαθήσωμ,εν, όση ήμ,ΐν δύνα- 
μις, να υπεγειρωμ,έν ολίγον τό παραπέτασμα τή ; άγνοιας, 
όπερ καλύπτει παν ό,τι άφορά τά κατά τόν Βάγνερ, καί νά 
δώσωμεν σμικράν τινα ιδέαν περί τών άναμορφωτικών αύτοϋ 
θεωριών έν τή μ,ουσική.

Ό  Βάγνερ κατ’ άλλους μέν έκήουξε τήν άναγέννησιν, κατ’ 
άλλους δέ τήν έπανάστασιν έν τή τέχνη. Τό τολμ,ηρόν εργον, 
οπερ έπεχείρησε, μουσουργών κατ’ ίδιον όλως αύτοϋ τρόπον, 
χαρακτηρίζει ολόκληρον νέαν εποχήν έν αύτή. Αι’ αύτοϋ τέ- 
μ-νεται νέα όδός έν τή μ.ουσική. Νέος Πρωτεύς μετέβαλε κατά 
βούλησιν μ.ορφήν καί σχήμα εις αύτήν. ’Έσχε τήν γιγαντιώδη 
ιδέαν νά άντεπεξέλ.θη μ,όνος αύτός μέ νέας θεωρίας κατά συ~ 
στήματος μ.ουσικοϋ άπό αιώνων παραδεδεγμένου. Μόνος δέ είς 
Βάγνερ ήτο ικανός τοιούτου τολμ.ήματος.

Μόνος ό Βάγνερ, είναι ό πρώτος καί μόνος ίσως αετά τόν 
Μέγερμ.περ, έργάτης, όστις κατέγεινε είς τήν άνόοθωσιν τής 
δραματικής μουσικής έκ τή ; καταπτώσεως, ήν ύπέστη διά τής 
συνεχοϋς χρήσεως τής ιταλικής μελωδίας, ανεξαιρέτως είς 
όλα τά  μουσικά εργα.

Κατά τόν Βάγνερ, καθ’ απασαν τήν ’Ιταλίαν, τήν Γερμανίαν 
καί τήν Γαλλίαν παρά τοίς εθνεσι δηλαδή παο’οίς κυρίως καλ
λιεργείται ή μ.ουσική, ή σύνθεσις τυϋ μελοδράματος έγινε το 
πάντοτε ένός ώρισμένου τύπου, ούδείς δέ τών συνθετών προσε- 
πάθησέ ποτε νά. ύπερβή τά έσκαμμ.ένα, πάντες δ’έπεδίωκον ή τό 
πλεΐστον τούτων τό άποτέλεσμ.α μάλλον ή τόν αύτοτελή καί 
απόλυτον τής μ.ουσική; σκοπόν. Ή  ’Ιταλική λεγομ,ένη σχολή 
ύπάγουσα αίο^νίως ύπό τόν μ.όνιμ.ον τύπον τής μελωδίας τά  
ποικιλότερα καί πλέον διάφορα αίσθήμ,ατα, ή διά τών αύτών 
φθόγγων, όλως αντίθετα πολλάκις αίσθήμ.ατα έκφράζουσα, ή 
διά γοργών πολλάκις άσμ,άτων θρηνοϋσα,ή διά πένθιμου άσμα
τος έκφέρουσα ένίοτε δυωδίαν δι’ ής εκφράζεται ή χαρά, 
ή τερπνόν καί εύχάριστόν τ ι, είχεν ωθήσει μέχρις ύπερβολής 
τήν μουσικήν αύτήν κατάχρησιν, έξ ής προέκυπτεν ή ανάγκη, 
ΐνα ό ποιητής ύπηρετή τυφλ.ώς τον μουσουργόν καί ΰποτάσση 
τήν φαντασίαν αύτοϋ, είς τήν ιδιοτροπίαν τή ; τοϋ συνθέτου, 
μεταβάλλων καί καταστρέφων πολλάκις τήν ποίησίν του χάριν 
τής μουσικής.

Καί ούτω κατωρθοϋτο τοτε νά γίνηται χρήσις έν τω μελο- 
δράματι, τής ποιήσεως ώς μέσου, έν ώ κατά τόν Βάγνερ ή 
μουσική δέον νά ή είς αύτό πάντοτε τό μέσον είς τήν εκφρασιν 
τοϋ δράμ,ατος.

Ά λλά  τοϋτο ακριβώς δέν ήδύνατο νά ύποφέρη ó Βάγνερ

καί μή θελων νά ύποτάσσηται ή ποίησις ε’ς τήν μουσικήν,άλλ’ 
άφ’ ετέρου ούδέ ή μουσική είς τήν ποίησιν, είπεν ότι, «τό
δράμα καί ή μουσική πρέπει συγχρόνως νά συλλαυ.βάνωνται 
καί ούτω ν ’ άπεικονίζωσι καί συμπληρώσιν άλληλα. Καί ή 
ιδέα του αύτη είναι ή κυριωτέρα εις τήν μουσικήν αύτοϋ άνα- 
μόρφωσιν.

Ή  δραματική μουσική πρέπει κατ’ αύτόν νά έκφράζη τήν 
έννοιαν τυϋ δράμ.ατος. Τήν θεωρίαν του δέ ταύτην έφήρμοσεν 
είς όλα του τά μ.ελοδράματα, γράψας μόνος τήν ύπόθεσιν αύ
τών : Libreto. Ήσθάνθη πάντοτετήν ανάγκην τής συγχρόνου 
γεννησεως τοϋ δράματος ήν καί έτήρησεν είς πάντα τά εργα 
του, γράφων κατά τόν αύτόν χρόνον καί τήν μουσικήν καί τήν 
ποιησιν. ’Ιδού δέ πώς ó íSto; ε: ς τό σύγγραμμα αύτοϋ, δράαα 
ώς μελοόραμα, όπερ τό 1882 έξέδωκεν έν Λειψία, όμ.'.λεί περί 
τούτου.

«Γράφω συγχρόνως τούς στίχους καί τήν μουσικήν κα 
άφηνω γινομ.ενας ταυτοχρονως τάς δραμ.ατικάς πεοιπετείας καί 
τήν μουσικήν αύτών παράστασιν». [

Ό  Βάγνερ φρονεί, ό,τι ή μ.ουσική πρέπει νά έκφράζη, ότι κα 
ή ποίησις έφ’ ής συνετέθη. *0 πολύς λυρισμός καθιστά κατ 
αύτόν τήν δραματικήν μ.ουσικήν γελοίαν καί μάλλον «σύρραμ.α 
ορχηστικών μ.ελών». *0 Βάγνερ λοιπόν έζήτησε νά είσαγάγη 
τήν δραματικήν μ,ουσικήν, καθαράν καί άμικτον περιττών με
λωδιών, όπ(υς δι’ αύτής άναπλάσση τό μ.ελόδοαμ.α.Ίδού ποιον 
τό λογικόν σημ,εΐον, άφ’ ού ώρμήθη ούτος είς τήν μουσικήν 
αύτοϋ άνάπλασιν, ήτις άκόμ.η διαιρεί τόν μουσικόν κόσμον είς 
δύο στρατόπεδα, είς Βαγνεριστάς καί μή Βαγνεριστάς.

Ό ντως κατά τήν ιταλικήν σχολήν ό λυρισμός έν τή μ.ου
σική εφθασεν είς τήν ύπερβολήν, «καί τά σοβαρώτερα αισθή
ματα, αί μελαγχολικώτεραι ίδέαι διατυποϋνται, ώς έπί τό 
πλεΐστον είς ρυθμ-όν ορχηστικών άσμ.άτων». Ό  Βάγνερ ο μ. ω , 
άπεσκοράκισε τό τοιοΰτον καί δέν παραδέχεται τόν λυρισμών^ 
ή όπου αναπόφευκτος καταφαίνεται ή ανάγκη αύτοϋ, καί συν
έστησε τό μελόδραμ.α, ώς έπί τό πλεΐστον έξ αρμονίας.

Δέν αποβάλλει όμως καθ’ ολοκληρίαν τήν μελωδίαν, άλλά 
τήν μεταχειρίζεται, όπως όλοι οί Γερμανοί μουσικοί όπου δει, 
καί όπως αύξηση τήν εκφραστικότητα ένός τεμαχίου, ή όπως 
συνάψη μουσικήν τινα φράσιν μεθ’ έτερας.

Καί τότε όμως δέν τήν μεταχειρίζεται έτοίμην, ούτως εί- 
πεΐν, έκ προοιμ,ίων καί είσαγομένην άνευ προετοιμ,ασίας είς τό 
μελόδραμα, έξ εναντίας αφήνει νά γεννάται αύτη έξ αύτής τής 
μελοδραματικής περιπετείας καί τήν παρασκευάζει άνεπαισθή- 
τως, ώστε προδιαθέτει τόν ακροατήν νά παραόεχηται αυτήν ώς 
φυσικώς καί άβιώστως παραχθεΐσαν.

’Ιδού πώς εγραψεν ό Βάγνερ τήν μουσικήν τών έργων του, 
άτινα ε’σί πεπροικισμένα με δεξιότητα ούχί άλλω κοινήν καί 
καθαρώς αύτόματον. Ό ντως ό Βάγνερ εχει πρωτότυπον τήν 
γονιμότα. Τό θαυμ.αστοτερον όμ.ως εκείνο, προ του οποίου εξι- 
σταται καί τό λογικόν αύτό ετι τοϋ άκροατοϋ, όταν άκούη 
τά εργα του, είναι ότι, ενώ πριν καταλήξη ή ε:ς εν μέρος τής 
ορχήστρας άρχίσασα μουσική φράσις, αίφνης εις άλλο μέρος 
αύτής άναφαίνεται άλ.λη φράσις, ολως διολου άλλου τονου, χω
ρίς τό παράπαν έκ τούτου νά διαταραχθή ή αρμονία.

Ί να  κοίνη τις τόν Βάγνερ πρέπει νά άκούση τών συνθέσεών 
του, ούχί μονομερώς καί έπί τίνος οργάνου μόνον μέρους τινός 
έκ τούτων έκτελουμενου. Ά λλά  πρέπιι νά ίδη καί νά άκούση

την εςελιξιν του δράματος άπό τοϋ θεάτρου, νά άκούση τήν όο- 
χηστραν, πρέπει νά άντιληφθή καί διά τών οφθαλμών καί διά 
των ώτων, του όλου όμοϋ. Τότε δέ όντως νομίζει ότι εύοηται 
?ν τινι φασματογορική παραστάσει· καί ανακαλύπτει ότι τά  
εργα^τοϋ Βάγνερ έν γένει διαφεύγουσι πάντα ακριβή ορισμόν.

( °ΰδέποτε καλλιτέχνης συνήνωσεν ε̂ ς 'έν κόσμημα πολυτιμό
τερους λίθους, ούδέποτε παράδεισος ένέκλεισε εύωδεστερα άνθη 
είς τους κήπους του, η ό Βάγνερ ε’ς τούς τόνους του. Πλασθείς 
είς τό χυτήριον ούχί τοϋ κοινών ανθρώπων άλλ’ είς ίδιον όλως 
τύπον, ελαβε παρά τοϋ Θεοϋ νοϋν ύψηπετή, φαντασίαν π λ α 
στουργόν καί καρδίαν φλογέράν. Είς τάς συνθέσεις του διαφαί- 
νεται ότε μεν δειλός, η αγέρωχος, ποτε δέ τρυφερός ή τραχύς. 
Καί άλλοτε μέν εύθυμος ή μελαγχολικός, άλλοτε αισθηματικός 
καί ενθους ή ψυχρός καί σκληρός· ούδέποτε όμως οχληρός διά 
τον γινωσκοντα νά τόν έκτιμήση.

Ή  φαντασία του αναπτύσσεται είς κολοσσαίας διαστάσεις, 
άπειρους ως ό ωκεανός, και παραφερεται καί παραφρονεί ώς 
έκεΐνος. Ένίοτε ομοιάζει μέ θάλασσαν, ήτις ύπό τά  μέλανα 
κύματά της έμπαίζει τών ναυαγών τάς δεήσεις, μετά μίαν δέ 
στιγμήν καθίσταται γλυκύς καί γαλήνιος ώς ή έπιφάνεια λ ί
μνης έν θερινή νυκτί. Γινώσκει νά προκαλή τό δάκρυ, καί νά 
παρεμποδίζη αύτό αίφνης είς τήν άκραν τοϋ οφθαλμού τοϋ 
άκροατοϋ, έπιχέων τό μειδίαμα ε̂ ς τά χείλη. Άγγελος καί 
δαίμ.ων έν ταϋτόή γινώσκει νά συγκινή, νά έμπνέη τόν ένθου- 
σιασμόν, νά παραφέρη, νά έφαρπάζη, ώς ούδείς άλλος. ’Εν ω 
δέ πολλάκις ό ακροατής νομίζει ότι είς τούς στόνους τής μου
σικής του ακούει τούς μυκτηρισμούς τοϋ "Αδου, αίφνης διά τών 
φθόγγων του μεταρσιοϋται είς αιθέριους χώρας καί νομίζει ότι 
ηγγισε τον ουρανόν.

Ε λ έ ν η  Π α π π α δ ίχ η ,

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ ΕΑΑΗΝΙΑΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙΛΉΑΟΣ
ΙΘ'

τΗτο ή εσπέρα, καθ’ ήν προήδρευον, έσπερίς έπίσημος, έ- 
σπερίς καλλιτεχνική. Διετέλουν ετι ύπό τάς συγκινήσεις τών 
ωραίων λόγων, τών ωραίων μ,ορφών, τών ώραίων αμφιέσεων, 
τών ώραίων άνθέων και λίθων καί κοσμ.ημάτων. Ούδέποτε 
έφαντάσθην καλλιτεχνικήν εσπερίδα όμοίαν ταύτης. Ούδαμοϋ 
είδαν καλλιτέχνιδας, άληθή πρότυπα κάλλους καί χάριτος 
καί γοητείας καί εύγενείας όσον έδώ. ’Ήμην άκόμη έκθαμ
βος, ώς μ.αγευμ.ένη, ώς έν όνείρω. Έπόθουν, ηύχόμην τό 
ονειρόν μ,ου εκείνο νά διαρκόση πολύ, όσον τό δυνατόν περισ
σότερον.ΤΗτο εκστασις τοϋ -νεύματος ! ήτο άπόλαυσι; τής ψυ
χής άρρητος, ήτο ηδονή, γοητεία, μ.έθη τών αισθήσεων. Πλήν 
φεϋ ! ό είς μετά τόν άλλον οί φωτεινοί τής τέχνης αστέρες 
εξαφανίζονται, καί έν τω  μ.έσω τής διαλυόμενης μ,ηρμυκιάς τοϋ 
πλήθους ζητώ καί εγώ διέξοδον. Κυρία τιςζανακόπτει τόν δρό
μον μου. Εινε γυνή μεσήλιξ, γλυκείας φυσιογνωμ.ίας, μέ δύο 
οφθαλμούς μικρούς, χρυσοκίτρινους έκπέμποντας φλόγας. Έφο- 
βούμην ότι δέν θά κ.ατώρθωνα νά σάς συναντήσω απόψε, ν.οί 
λέγει. Έ χ ω  νά σάς ζητήσω μεγάλην τινά έκδούλευσιν.

Τίθεμαι εύχαρίστως ε’ς τάς διαταγάς της. Θά είμ.αι ε>
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χής επ', τέλους, έάν καί έγώ κατορθώσω νά φανώ χρήσιμος είς 
τ ι  να εις τον τόπον αυτόν, εις τόν όποιον όύ.οι μέ ΰποχρεόνουν...

Πρέπει νά ρ,οΐ δώσητε τόν λόγον σας, μ οι λέγει ή νέα μου 
φίλη, ότι μετά τό τέλος τών εργασιών του Συνεδρίου θά ελ- 
θητε νά μείνητε είς τήν οικίαν μου ημέρας τινάς. Πρέπει νά 
σπουδάσητε, νά μελετησητε τόν οικογενειακόν μας βίον καί 
τούτο δεν εινε δυνατόν είς τό ξενοδοχεΐον. Θέτω είς τήν διά- 
θεσιν ύμών ώς καί του συζύγου σας ολόκληρον διαμέρισμα, θά 
εισθε εντελώς ελεύθεροι νά έξίρχησθε, όταν θέλητε, νά ζήτε 
όπως σας άρέση...Λοιπόν εχω τόν λόγον σας ;

Έδέχθην. Ή  πρόσκλησις ητο ειλικρινής, εγκάρδιος. Ή  κυ
ρία εκείνη, ήτις ετρεχεν είς άναζήτησίν μου διά νά μέ προσ- 
καλέση νά δεχθώ φιλοξενίαν είς τόν οικόν της, καί της οποίας 
καί τό ό'νομα ήγνόαυν, μέ συνεκίνησε. Ούτε έθιμοτυπία, ούτε 
διατυπώσεις, ούτε φιλοφρονήσεις. Ήθελεν, έπόθει, έφιλοδόξει 
εκείνη νά μή φύγω έζ ’Αμερικής, χωρίς νά αποκομίσω τάς 
ώραιοτέρας καί συγκινητικωτέρας τών έντυπώσεων, τάς ήδυ- 
τέρας τών άναμνήσεων, τάς περιπαθεστέρας τών εικόνων τοΰ 
οικογενειακού βίου τω ν .ΤΗτο έκ μέρους της έθνικός, ούτως εί- 
πεΐν έγωϊσμός, φυλετική υπερηφάνεια. Πρέπει νά ίδητε ό,τι 
εχομεν καλλίτερον, ώραιότερον, εύγενέστερον, ήμεΐς εδώ αί ’Α
μερικανίδες : τούς οίκους μας, τά  τέκνα μας, τον ιδιωτικόν, 
τόν αισθηματικόν βίον μας, τόν βίον τής καρδιάς μας.

Ή  πρόεδρός μας μέ άνεζήτει, Ή  άμαξα της μάς άνέαενε. 
Άμερικ ανικώτατα μέ ήρπασεν άπό τήν χεΐρα καί μέ παρέσυρεν 
έν τώ  μέσω του κυμαινομένου εκείνου πλήθους, χωρίς νά μοί 
δώση καιρόν νά χαιρετίσω τήν κυρίαν, ήτις μέ προσεκάλει, 
καί χωρίς κ&ν νά προφθάσω νά σημειώσω τό όνομά της.

Ήτο ήδη μεσονύκτιον. Έδειπνήσατε, μέ έρωτα, ή πρίεδρος 
μας, ής τό ώς άφρός έκ λευκού αραχνοειδούς υφάσματος φό
ρεμα ύψούτο σχεδόν ύπέρ τάς κεφαλάς μας εντός τής άαάξης.

Είς τήν άποφατι,.ήν άπάντησίν μου έγέλασε θορυβωδώς. 
Ουτε έγώ, άπήντησεν. Ή  τέχνη μάς εκαμε νά άμελήσωμεν 
τόν στόμαχόν, όστις έν τούτοις εχει δικαιώματα αναμφισβή
τητα έπί τής προσοχής μας. Διηυθύνθημεν κατ’ εύθεΐαν είς τό 
έστιατόριον τού Palmer House. 'Ωραία εκπληξις μέ άνέμενεν 
έκεΐ. Ή  έκ Νέας Ύόρκης ώραία ρεπόρτερ, συνεδείπνει μετά 
ιού συζύγου μου, είς τήν πρώτην τράπεζαν, ήν συνηντησαμεν 
είσερχόμεναι. ’Εκαθήσαμεν πλησίον των έπί τής αυτής τραπέ- 
ξης, διετάξαμεν δεΐπνον, έδέχθημεν συγχαρητήρια διά τήν 
θριαμβευτικήν εκβασιν τής καλλιτεχνικής έσπερίδος, έφάγαμεν 
μέ πολλήν όρεξιν καί άπεσύρθημεν μόλις τήν Ιην μετά τό με- 
<τονυκτιον.

Ό λην τήν νύκτα εκείνην ώνειρεύθην δράματα, τραγωδίας, 
μουσικήν, ζωγραφικήν, ωραίας κυρίας, ωραίους κυρίους, ώραίας 
ρέπορτερ, αποθεώσεις θριαμβευτικάς, άλλ’ όχι καί τό ονου.α 
τής κυρίας, ήτις μέ είχε προσκαλέσει.

Τήν 3ην μ. μ. τής έπιούσης έδίδετο τό επίσημον πρόγευμα 
τών κυριών τού Συνεδρίου είς τό μεγα ξενοδοχεΐον Ρισχελιέ 
Όλος ό ωραίος, ό πλούσιος, ο πολυτελής κόσμος *ής προτε
ραίας είχε δώσει συνέντευξιν εδώ. ’Εξοχότητες γυναικείοι παν
τοειδείς, έκ τών κυρίων οί τά  πρώτα φέροντες, αίθουσαι μυθώ
δους πλούτου καί πολυτελείας, εικόνες τών έξοχωτέοων Ά αε- 
ρικανών ζωγράφων, άνθη ό,τι ώραΐον καί άρωματώδες είς ρόδα 
εχει νά έπιδείξη ή Καλλιφορνία. Αί γυναίκες τής χώρας ταύ- 
της τών μύρων καί αρωμάτων καί τού μυθώδους μεγέθους -/και

γεύσεως καρπών, ειχον άποστείλει όγδοήκοντα χιλιάδα; λευκά 
ρούα δια το γεύμα τών κυριών τού Συνεδρίου. 'Η στέγη τού 
απέραντου εστιατορίου όλη υαλόφρακτος. Αί άκτΐνε; δέ τού 
ήλιου προσπίπτουσαι καθέτως έπ’ αυτής τήν υ,ετέβαλον είς εν 
είδος θερμοκηπίου, έν ώ τά  άνθη άπεδιδον ήδύτατα άρώματο. 
Μονον οί άνθρωποι μή εχοντες έν αύτοΐς τήν δροσερότητα των 
άνθεων επλεον κυριολεκτικώς είς τόν ιδρώτα των. Αί κυρίαι έν 
τούτοις μέ ανοικτάς ώς έπί τό πολύ έσθήτας ύπέφερον όλιγώ- 
τερον. Οί κύριοι μέ τά  μαύρα των ενδύματα ύπέφερον αληθές 
μαρτύριον, είς τό όποιον άπεδόθη καί ή δυσκολία καί στείρωσις 
τών ιδεών των είς τάς λεύκάς προπόσεις, ώς ώνομάζουσιν εκεί 
τάς διά καθαρού ύδατος τοιαύτας.

Ή  κ υ ρ ία  C o o n le y .
’Από τής θίσεώς μου, παρά τήν πρόεδρον τής Γυναικείας 

’Εκθέσεω; κ. Πόττερ-Πάλμερ διακρίνω είς τινα τράπεζαν, κυ
ρίαν λ.ευκοφορουσαν, ήτις μοί μειδιά, μέ χαιρετά, μοί απευθύ
νει φιλικά νεύματα. Παρ’ ολίγον νά. άναφωνήσω, ιδού  τη ν  
άναγνωριζουσα τέλος τήν μέλλουσαν νά μέ φιλοξενήση. Τό 
γεύμα ειχεν ηδη τελειώσει καί ή πρόεδρος κατά σειράν δι’ 
ιοραιας έκάστοτε εισαγωγής εδιδε τόν λόγον είς πάσας τάς κυ
ρίας. Αί προπόσεις οϋτω μακραί, ατελεύτητοι, διεδέχοντο άλ- 
ληλας υπο την θέρμην, τήν ασφυκτικήν εκείνην ατμόσφαιραν. 
II φίλη μου, μοι διαβιβάζει δυο λεςεις δι’ ενός υπηρέτου. Μοί 

συνιστα να άποσυρθώ προ τού τέλους τών προπόσεων, αί όποιας 
ηπειλουν να παραταθούν μέχρι τής εσπέρας καί νά μεταβώμεν 
μαζή εις τον οικον της. Ητοιμαζόμην νά δείξω τήν σημείωσίν 
της προς την πρόεδρόν καί τή ζητήσω τήν άδειαν νά άποσυρθώ, 
όταν ηκουσα το ονομά μου άπαγγελλομενον ύπό τής προέδρου. 
’Έπρεπε καί έγώ νά κάμω πρόποσιν. Έπρεπε καί έγώ νά ύπο- 
στώ τόν κοινόν νόμον, επρεπε καί έγώ νά ομιλήσω εκ τού 
προχείρου.

Είς τήν ’Αμερικήν γίνεται τις ρήτωρ καί έάν ή φύσις ακόμη 
δέν τόν βοηθή. Ό 7αν καθ’ έκάστην άκούητε νά όμιλώσιν εκ 
τού προχείρου μέ θάρρος, μέ φυσικότητα, μέ αφέλειαν, όταν 
αί προσφωνήσεις και άντιφωνήσεις διαδέχονται ή μία τήν άλ
λην, ώς οί άπλοι διάλογοι, τότε βεβαίως λησμονεί τις καί τήν 
αδυναμίαν του, καί τήν δειλίαν του, καί θεωρεί φυσικώτατον 
νά μιμηθή τούς άλλους, νά κάμη ό,τι ν αί όλος ό κόσμος.

Είπον λοιπόν όλίγας, άλλ’ ενθουσιώδεις λέξεις, έχειροκρο- 
τήθην, έκένωσίΡ τό πλήρες παγωμένου ύδατος ποτήριόν μου 
μέχρι πυθμένος, άπέμαξα δι’ εκατοστήν φοράν τόν άπό τού 
μετώπου καταρρέοντα ίδρωτα, εσφιγξα τάς τεινομένας μοι δε- 
ξιόθεν και αριστερόθεν φιλικάς χειρας, καί τέλος διεβίβασα τήν 
σημείωσίν μου πρός τήν πρόεδρον, έξαιτουμίνη θερμώς τήν 
άδειαν νά άποσυρθώ.

Καί ιδού έγώ έκτος τού τουρκικού εκείνου λουτρώνος, άνα- 
πνεουσα έλευθέρως, μέ τήν άγνωστον φίλην μου, ή οποία τη
λεφωνεί είς τούς έν τή ο’κία της νά άποστείλωσιν αμέσως τήν 
μεγάλην άμαξαν, διότι επιστρέφει μετά ξένων. Ιναί όμιλούμεν 
έκεΐ έπί πολλήν ώραν, καί μέ προσκαλεΐ νά δειπνήσω τήν εσπέ
ραν ταύτην είς τόν οικόν της μετά τού συζύγου μου, καί απο
φασίζει νά διοργανώση εσπερίδα είς τιμήν μας.

Γράφει άμέσως εικοσάδα προσκλητηρίων, τά όποια διανέ
μει είς τινας εκ τών είς τό γεύμα παρισταμένων κυριών φίλων 
της, τηλεφωνεί καί άπό τού ξενοδοχείου ε’ς ισαρίθμους άλλας
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.φίλα; καί φίλους της, ότι δίδει εσπερίδα ε’ ς τιμήν τής Έ λλη- 
νίδ®: κ. Παρρεν, τηλεφωνεί καί ε!ς τήν οικίαν της νά ετοιμά
σουν παγωτά διά πενήντα προσκεκλημένους καί γλυκίσματα 
ανάλογα, καί μετά εν τέταρτον καί οί τρεις εντός ώραίας καί 
.μεγάλης άμάξης διευθυνόμεθα είς τόν οικόν της.

Τ ό  μ έ γ α ρ α ν  τ η ς  Κ υ ρ ία ς  C o o n le y .
Είναι μικρόν έπί τής προκυμαίας τή ; λίμνης, καινουρ

γές, νεόδμητον, έξωτερικώς άπλούν, άλλά μέ πλούτον κα'· 
-πολυτέλειαν μεγάλην έν τή  εσωτερική διακοσμήσει αύτού. Ή  
μήτηο τής ξεναγού μας, κυρία όγδοηκοντούτις, πλουσίως, φ ι- 
λοκάλως, κομψώς ένδεδυμένη σώζει ετι επί τού έρρυτιδωμένου 
προσώπου της ίχνη κάλλους εκτάκτου. Μάς υποδέχεται θερμό
τατα, μοί απονέμει μητρικάς θωπείας, καί μάς οδηγεί είς τό 
διαμέρισμα τό όποιον έχουν προορίσει δι’ ήμάς, ΐνα πλυθώμεν, 
"ίνα άναπαυθώμεν ολίγον. Δύω μαύραι θεραπαινίδες τίθενται πα
ρευθύς είς τάς διαταγάς μας. Μάς εισάγουν ε’ς πλούσιον καί με
γαλοπρεπή λουτρώνα, μέ έ'δαφος έστρωμένον διά μωσαϊκών, 
μέ τάπητας Περσικούς είς τούς τοίχους, μέ λουτήρα έκ θαυμά
σιου σκαπτού ψηφιδωτού μαρμάρου, μέ αφθονίαν ύδάτων θερ
μών καί ψυχρών, εντός δευτερολέπτου πληρούντων τόν λου
τήρα, μέ κάτοπτρα, μέ μάκτρα, μέ αρώματα. Έάν ό κύριος 
καί ή κυρία επιθυμούν νά λουσθούν έχουν ,όλον τόν καιρόν. Τό 
δεΐπνον δίδεται μετά δύω ώρας.

Έπωφεληθημεν ευχαρίστως τής ώραίας εκείνης ευκαιρίας 
νά δροσισθώμεν ολίγον μετά τόν καύσωνα καί τήν ασφυκτικήν 
■ατμόσφαιραν όλης τής ημέρας. ’Ακριβώς δέ όταν συνεπληρώ- 
σαμεν τόν στολισμόν μας, έσήμανεν ό πρώτος κώδων τού δεί- 
-πνου. ’Εντελώς, ώς νά έφιλοξενούμεθα ύπό παλαιών φίλων καί 
■οικείων, ή μάλλον ώς νά εύρισκόμεθα ε’ ς τόν ίδιον οικόν μας. 
Καί όμως μέχρι τής ώρας ταύτης ήγνοούμεν τό όνομα τής ξε
ναγού μας.

Μόλις έλάβομεν καιρόν νά ρίψωμεν εν βλέμμα είς τό διαμέ- 
φισμά μας. Έκτος τού ύπνοδωματίου, ωραίου, πολ,υτελούς, 
'άναπαυτικωτάτου υπήρχε δωμάτιον άλλο διά κυρίαν, διεσκευα- 
σμένον μετά σπάνιάς φιλοκαλίας καί προβλεπτικότητας. Δέν 
ελειπεν άπ ’ αύτού, ούτε τό κλειδοκύμβαλον, ούτε πάντα τά  
πρός γραφήν αναγκαία, ούτε βιβλιοθήκαι έφωδιασμέναι μέ 
Έλληνας συγγραφείς είς πλούσιας εκδόσεις, ούτε τά  δι’ εργό
χειρου χρειώδη, ούτε τά διά ζωγραφικήν. ‘Ωραΐαι εικόνες, πο
λυτελείς λαμπτήρες, τάπητες, έν οις οί πόδες έβυθίζοντο μέ- 
y j .51 τών αστραγάλων, ώραΐα πρόσφατα άνθη εντός πολυτίμων 
άνθοδο χών, πάντα ταύτα συνεπλήρουν τήν έπίπλωσιν τού δια
μερίσματος εκείνου, έν ώ βραδύτερου διήλθομεν ύπέρ τάς δώ
δεκα ημέρας, άλησμονήτου οικογενειακού βίου.

Εις τό δεΐπνον περίεργος μάς άνέμενεν εκπληξις. Φυσικώτατα 
ένομίσαμεν, ότι πάσαι αί συμπαρακαθήμεναι είς τήν τράπεζαν 
ήσαν μέλη τής οικογένειας, ενώ μετά τό φαγητόν τέσσαρες έκ 
τών συνδαιτυμόνων μας άπεχαιρέτισαν καί έξήλθον. Ή σαν 
άπλούστατα φιλοξενούμεναι κυρίαι, α’ίτινες ειχον διαθέσει τήν 
εσπέραν των έκτος τού οίκου. "Αλλη κυρία μείνασα αεθ’ήυ.ών 
εφιλοξενεΐτο έν τή οικογένεια έπί οκτώ ήδη ετη.

Τέλος μετά γεύμα λιτόν, άλλά περιποιημένον, έν ω ίδια 
έβασίλευεν εγκάρδιος οίκειότης, διηυθύνθημεν μετά τής ο’κοδε- 
■σποίνης είς τήν αίθουσαν, ήτις μάλλον ώμοίαζε πρός μουσικόν 
εντευκτηρίου, τοσαύτη πλ.ηθύς καί ποικιλία μουσικών οργάνων 
εύρίσκετο έν αύτή. 'Ολόκληρον τήν μίαν πλευράν τής αιθούσης

κατείχε μεγα όργανον, ενώ κλειδοκύμβαλου καί άοπαι καί κ ι- 
θάραι ησαν μεταξύ τών επίπλων καί τών βιβλιοθηκών τοπο
θετημένα.

'II επίπλωσις έν γένει τής α’θούσης ήτον εντελώς διάφορος 
τών κατά συνθήκας ώρισμένας καί στερεοτύπως διεσκευασμένων 
αιθουσών. ΤΗτο διαμέρισμα, είς τό όποιον πάσης ηλικίας και 
περιωπής καί διαθέσεων άνθρωπος εϋρισκεν ό,τι τόν ηύχαρί- 
στει μετ’ εύμαρείας απολύτου, μετά καλλαισθησίας μοναδικής.

Διά τόν βιβλιόφιλου είς βιβλιοθήκας χαμηθ,άς πλαισιούσας 
τάς τρεις τής αιθούσης, πλευράς, ΰπήρχον είς χρυσοδεμένους 
τόμους όλα τά εργα τών διάσημων συγγραφέων αρχαίων τε 
καί νέων πάσης φιλολογίας καί γλώσσης. Διά τόν' καλλιτέχνην 
ΰπήρχον εικόνες τών διασημοτέρων ζωγράφων καί αγάλματα 
έκ μαρμάρου καί έκ χαλκού πολύτιμα καί λευκώματα θαυμά
σια καί όργανα άποτελούντα ολόκληρον ορχήστραν. Διά τόν 
φίλον τών αρχαιοτήτων καί τών συλλογών ΰπήρχον εργα ώραΐα 
αρχαίας τέχνης κατά τό πλεΐστον ρωμαϊκής, ΰπήρχον συλλογαί 
έξ ορυκτών καί πολυτίμων λίθων καί πολυτίμων αύτογράφων, 
καί πολυτίμων δοχείων και αγγείων καί κοσμημάτων μεγίστης 
άξίας. Διά τόν εραστήν τών κομψοτεχνημάτων, υπήρχε κόσμος 
όλος μικρών καί περιέργων αριστουργημάτων, έν ώ ή έπινοητι- 
κότης καί καλαισθησία τής Εύρωπαϊκής κομψοτεχνίας, ήμιλ- 
λάτο πρός τήν τών’Αμερικανών.’Ανάκλιντρα,εδραι άναπαυτικαί, 
εδραι πτηκταί, εδραι διά παιδία καί διά γέροντας καί διά κυρίας 
καί διά δεσποινίδας, παντός χρώματος καί σχήματος καί ρυθ
μού, τάπητες ωραίοι, παραπετάσματα θαυμάσια, ιδού έν φιλο- 
κάλω άταξία ή διακόσμησις τής αιθούσης, έν ή οί κεκλημένοι 
ήρξαντο συνερχόμενοι άπό τής 8ης ώρας.

Εΐμεθα έπί τής υποδοχής, άφού είς τιμήν μας έδίδετο ή 
έσπερίς αύτη, καί πρός όλους τούς φίλους τής οικογένειας έπα- 
ρουσιαζόμεθα ώς οί 'Έλληνες φίλοι τής λαίδης Lydia Avery 
Goonley.

Εντός ενός τετάρτου τής ώρας ή αίθουσα αύτη καί ή μετ’ 
αύτής συνεχομένη ήτο κατάμεστος κόσμου, καί ώρ^αιοτάτη δε
σποινίς εψαλλεν ώοαΐον άσμα συνοδευομένη διά τού οργάνου 
ύπό Ινός τών έξοχωτίρων τής τέχνης |διδασκάλων. Ταύτην 
διεδέχθησαν άλλαι κυρίαι καί κύριοι, μεθ’ ο καί ό διευθύνων 
τήν μουσικήν ταύτην 'εσπερί δα διδάσκαλος ώμίλησε περί μου
σικής, μέ τρόπον τόσον πρωτότυπον, τόσον άστεΐον, ώστε ε’ς 
πάσαν φράσιν αύτού τό άκροατήριον όλον έξερρήγνυτο είς γέ- 
λωτας καί άκράτητον εύθυμίαν.

M o v d i K U  δ ι ά λ ε ξ ι ς
”Ας άφήσωμεν, είπεν έπί τέλους ήσύχους τούς μεγάλους τής 

τέχνης διδασκάλους, τούς οποίους έπί σειράν έτών βασανίζομεν 
όθ.οι ημείς οί μικροί καί άσημοι μέ αναλύσεις — ώς έπί τό πλεΐ
στον ατυχείς — μέ μελετάς έπί τού βίου, έπί τών έργων, έπί 
τών συνηθειών καί έπί τών ανοησιών των άκομη. ”Ας άσχολη- 
θώμεν ολίγον μέ αύτά τά όργανα, μέ αύτά τά  σημεία τής μου
σικής, μέ αύτά τά  μαύρα καί άσπρα πλήκτρα, τά  όποια κα
ταλλήλως καί έντέχνως άνακρουόμενα μεταβάλλονται είς τόσα 
βάθρα εναέρια, δι’ ών ή ψυχή μας φέρεται υψηλά, υψηλά είς 
τόν ούρανόν.

Είναι άξια ιδιαιτέρας μελέτης, ιδιαιτέρας στοργής, ιδιαιτέ
ρας προσοχής ή καλλιτεχνική αύτη έκ μαύρων καί λευκών όν- 
των οικογένεια. Οικογένεια ! μάλιστα—διατί γελάτε ζ— Οικο
γένεια άποτελουμένη άπό πατέρα καί μητέρα καί μεγάλα τέ-
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κνα καί μικρά καί άρσενικά καί θηλυκά. Τό f a  καί τό s o í  ιδού 
οί δυο σύζυγοι. Ό  άυήρ πάντοτε ύοαρπάζων τά  πρωτεία, πάν
τοτε έπιβάλλων, πάντοτε βαρύτονος καί αυστηρός ό κύριος f a  
δέν ήμπορεϊ νά κάμη ούτε βήμα πρός τούς κόσμους τής αρμο
νίας καί τής μελωδίας, πρός τούς κόσμους τής ποιήσεως καί 
Των ονείρων χωρίς τό έτερον ήμισυ του, χωρίς την γλυκειαν, 
τήν λεπτόφωνον, τήν εύηχον σύντροφόν του τό s o l .

Τωρα μεταξύ των δυο αυτών αρχηγών τής οικογένειας εχο- 
μεν τους υιούς καί τάς θυγατέρας καί τάς άδελφάς καί τούς 
πενθερους έαν θελ.ετε. Και είναι αυτοί τό ele ό πενθερός καί τό 
γο .Ια μ ι  τά  τέκνα τω ν, τό τό σν, ή πενθερά μέ τήν φωνίτσα 
της, που φαίνεται σάν νά δαγκάνη. Ό ταν ολοι αυτοί πηγαί
νουν σύμφωνα, όταν τάσσωνται αρμονικά ύπό τάς σηυ.αίας 
τών αρχηγών, τότε κάμνουν οί πονηροί τήν ψυχήν μας νά πλένι 
ε·ς πέλαγος άρρητων συγκινήσεων, νάμεθύγι μέθην ουρανίαν, νά 
εξισταται έκθαμβος καί ζητούσα έν τή γλυκεία καί έναρμονίω 
έκεινων γλώσσγι τό μ.υστήριον τού παντός, τό μεγα τής ύπάρ- 
ξεως της αίνιγμα. Τότε οί ωραίοι οφθαλμοί σας, άγαπηταί 
μ.ου κυριαι, θολώνουν άπό δάκρυα καί αί τρυφεοαί καοδίαι σας 
κτυπούν ώς τρελλά πτηνά μέσα εις τά στήθη σας, καί τό μέ- 
τωπον σας φλέγεται καί ή ψυχή σας ανέρχεται, ανέρχεται εις 
τό στόμα καί έκχύνεται εις χείμαρρον αρμονίας, άνταλλάσσουσα 
τά  μυστικά καί άπόρρητά της μέ τήν οικογένειαν αυτήν έδώ 
τώ ν μαύρων καί λευκών. Καί δ'.’ όσους ακούουν σάς καί αυτούς 
μαζή, ό κόσμος μεταβάλλεται εις Έδέμ, εις παοάδεισον, εις 
τόν όποιον, όλαι καί όλοι μας εΐξεύρετε πόσον έντρυφώμεν.

Ά λ λ ’ όταν δέν κατορθώνονν νά συνενοηθούν, όταν ό εις έ- 
πεμβαίνη εις τάς ύποθέσεις τού άλλ,ου, όταν ή φύσις δέν μας 
έπροικισε μέ τό δώρον νά τούς θέτωμεν εις είρηνικάς σχέσεις 
και άπο ανοησίαν ή άπειρίαν μας ή πενθερά αυτή έδώ, καί 
εκρουε το σι, επεμβαίνει εις τάς υποθέσεις τής νύμφης, όταν ó 
μ,ικρος υιος, αυτο το ρε, εννοεί νά έκτελή τά  καθήκοντα τού 
πάππου του, όταν όλοι καί όλα φωνάζουν χωρίς νά λέγουν τ ί
ποτε, χωρίς νά λαλούν καμμίαν γλώσσαν, τότε κυρίαι μου, αί 
μούσαι λυσίκομοι, άπέλ,πιδες, θρηνοϋσαι διασκορπίζονται άνά 
τούς τέσσαρας άνεμους καί ό τρέψας αύτάς είς τοιαύτην φυ- 
γην, διότι ως επι το πλ,ειστον ήμεϊς οί άνδρες πράττομεν 
τοιαύτα κακά — δικαίως θεωρείται ίερόσυλ,ος, δικαίως επισύρει 
τήν οργήν καί άγανάκτησιν τών μυστών τής θείας Τέχνης».

Καί έξηκολούθησεν ύπό τοιούτο πνεύμα ά-οτρέπων τούς μή 
έκλ.εκτούς, τούς μή προνομιούχους άπό τού νά επεμβαίνουν εις 
τά  οικογενειακά τής Τέχνης ώς άόικούντας, καί αύτήν καί 
εαυτούς."

Ή  ώραία αύτη καί εύτράπελ,ος διάλεξις διήρκεσεν ήμίσειαν 
περίπου ώραν, μεθ’ ο καί παρετέθησαν αναψυκτικά καί γλυ- 
κισματα άνά τό Ιστιατόριον καί τάς λοιπά; αίθούσας ποός

» '  *· · ,  '  ~  r  '  t  ^  -χiza.ντας τους κεκ.λ7)[/.ενους, των οποίων οι πλειστοι ήταν αν- 
θρωποι τή ; τέχνης καί τών γραμμάτων.

Τήν ένδεκάτην ή έσπερίς ειχε λήξει καί οί κεκλημένοι άπε- 
συροντο άποκομίζοντες 'όιραιοτάτας καί ψυχαγωγούς εντυ
πώσεις.

Καί ήμεϊς έφερόμεθαέπί τών πτερύγων τής φαντασίας άνά τάς 
ιοστεφείς ’Αθήνας καί παρεβάλλ.ομεν τάς χαρτοπαικτικάς εσπε
ρίδας μας, μέ τάς τρυφερά; καί ποιητικά; νεάνιδας μας τάς 
Iναγωνίως άναμενούσας τήν έμφάνισιν τού <ράντι, μέ τάς κυ
ρίας μας άνα τά  χαρτοπαικτικά διαλείμματα χαιοεκάκως διη-

γουμένας σκανδαλώδές τ ι φιλικόν έπεισόδιον, καί διανυκτερευ— 
ούσας μετά τών συζύγων των ύπεράνω πράσινη; τραπέζης, καί 
ή καρδία μας έξέπεμπε στεναγμόν παραπόνου, άλγους καί 
οδύνης διά τό χάος, τό όποιον χωρίζει τόν μέγαν τούτον λαόν- 
άπόήμας,άπό τόν ελληνικόν λαόν,λαόν επίσης νέον καί άκμαίον 
καταναλίσκοντα τό σφρίγος καί τήν ζωήν του εις μάταια καί 
μωρά καί επιβλαβή, λαόν,όστις ήδύνατο γιγάντια νά έπιτελέσγ) 
έν τή προόδω άλματα, καί είς τήν περιοπήν τών μάλλον πεπο- 
λισμένων λαών τού κόσμου νά άναχθή.

m  ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΤΜΠΕΡΙΦΕΡΑΜΕΘΑ ΟΡΟΣ ΤΑ Μ

Τό κάτωθι ένύπνιον τήςΆ ννης Κίγκσφορδ ’Αγγλίδος, πολλά 
μεγαλ,οφυή έ'ργα παραγαγούσης, καί ής ή φήμη έζαπλ,ούται 
ήμέρα τή ήμέρα καθ’ άπασαν τήν Εύρωπην καί ’Αμερικήν, 
αποτελεί εν τών κεφαλαίων τού συγγράμματος της Dreams 
and Dream Stories έκδοθέντος μετά τόν θάνατον αύτής.

Εΐδον έν όνείρω ϊππον, όστις έλθών πρός με μοί ¿¡μίλησε ι 
κατά τρόπ,ν όλως άπλούν καί φυσικόν ούδόλως δηλαδή μοί 
έφάνη έκτακτον, ότι μοί ώμίλει ίππος. ’Ιδού δέ τί μοί ειπεν :

«Οί πρός τ ά  ζώα γλυκείς τρόποι άποτελοϋσι τήν καθαυτό 
βάσιν τού πολιτισμού. Διότι αιτία τής χθαμαλής βαθμίδος,- 
είς ήν εύρηται σήμερον ή άνθρωπόττφ; είναι ακριβώς ή σκληρό- 
της καί ή τραχύτης τών ανθρώπων πρός τά  ζώα, τά  τυγχά-- 
νοντα ύπό τήν προστασίαν των. Συμ,περιφορά κτηνώδης δη
μιουργεί κτήνη· καί σημειώσατε ότι αί τάξεις τού ανθρωπί
νου γένους διαρκώς στραπολογούνται Ικ πνευμ.άτων σκληρυν— 
θέντων ήδη καί έξαχρειωθέντων ένεκα μακράς σειράς κακών- 
πρός αύτά τρόπων. Δέν είναι τίποτε τό οποίον ν’ άναπτύσστ, 
τόσω τό πνεύμα, όσω ή συμπάθεια. Οόδέν καλλιεργεί, λεπτύ
νει, καί βοηθεί αύτό έν τή πρός τελειοποίησιν προόδω του τό-- 
σον, όσον ή τρυφερά καί γλυκεία πρός αύτό συμπεριφορά. Έ τέ- 
ρωθεν τό κτηνώδες καί ασυμπαθές καταστέλλει τήν άνάπτυ- 
ξιν ήμών καί ανατρέπει τόν όλον ρούν τής ήμετέρας φύσεως- 
Ό  χαρακτήρ ήμών γίνεται βαθμηδόν σκαιός, έάν ή πρόςτ 
ημάς συμπεριφορά τών άλλ,ων είναι σκαιά, αί τάσεις μας γίνον
ται βαθμηδόν χυδαίαι έάν τύχωμεν είς χείρας χυδαίων, καΐ- 
κτηνώδεις, έάν οί ύφ’ών περιστοιχούμεθα είναι κτηνώδεις. Ό ταν 
δέ μεταστώμεν άπό τής βαθμίδος ταύτης τής ζωολογικής κλι- 
μακος εν ή εύρισκόμεθα, καί άποκατασταθώμεν προσωπικότη
τες ανεξάρτητοι, εύκόλως άγόμεθα νά πράξωμεν καί ημείς ό ,τ ι 
κακόν έπράχθη είς ημάς. ’Αληθώς ή άντεκδίκησις είναι ό μόνος' 
κανών διαγωγής, ον οί πλείστοι ήμών άναγνωρίζουσι. Διότι τό 
πνεύμα διά τής έξεως, καί τής μιμήσεως άνα—οδράστως κλίνει 
νά ποάξη εκείνα ακριβώς τά πράγυ.ατα, άτινα συνείθισε νά' 
βλέττ/ι πραττόαενα.* ·' ι ι

Ούδέποτε ή άνθοωπότης θά γ!νη εντελής,εάν μή ή αλήθεια 
αύτη κατονοηθή, καθιερωθή, καί καταστή κανών τού ανθρω
πίνου βίου.

’ Ιω ά ν ν α  Κ .  Β α σ ιλ ε ίο υ  Ταγματάρχον.

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Π Ο ΙΚ ΙΛ ΙΩ Ν

Αί άπ® τής παρελθούσης έβΒομάδος άναβιβαζόμεναι καθ ’ εσπέραν 
φαντασμαγορικά! εικόνες έν τω Θεάτρω τών ποικιλιών ικανοποίησαν- 
καί τούς δυστ ροπωτέρους τών θεατών.

Καί ούτω βλέπει τις τας μαγικότερα; τοποθεσίας τής Βενετίας, πο
ταμούς, καταρράκτας, άγριας Θαλάσσας, πυρπολήσεις ατμόπλοιων,-
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-ναυαγούς καί αλλα πολλά συγκινοΰντα, έκπλήσσοντα τον θεατήν, 
.¿στις όλονεν άποθαυμάζει τάς μετά μοναδικής^ φυσικότητος εκτυλισ
σόμενα; εικόνας.

Αί φαντασμαγορικαί εικόνες του Θεάτρου τών Ποικιλιών, είναι κατά 
πολύ άνώτεραι τών του Χόλοεν, αϊτινες τόσον είχον εγείρει θόρυβον 
■προ Ιτών εν Άθήναις. Δεν πρέπει νά μείνη κανείς 'χωρίς νά τάς Γδη.
'Επίσης έξακολουθοΰσιν έπιτυχώ; διδασκόμενα ύπό τοΰ εν αύτώ γαλ
λικού θιάσου ώραία κωμειίύλλια.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Καν Α. Π. Κ ω ν /π ο λ ιν . ’Ελήφθη εγκαίρως και δημοσιεύεται είς το 

‘Ημερολόγιου. Εύχαριστοϋμεν θερμώς. Γράφομεν.—Κον Σπ. Δ. Τ ε ρ 
γ έσ τ η ν . ’Αποστελλομεν αποδείξεις. Εύχαριστοϋμεν δΓ εύγενή φρον
τίδα.—Καν Κ. Τ. X. Κ ά ρ υ σ το ν  ’Αντίτιμον έπτά 'Ημερολογίων έλή- 
φθη. Εύχαριστοϋμεν δΓ εύγενή φροντίδα. Συμμορφοόμεθα όδηγίαις 
-σας.—Καν Κ. Ε. Β ώ λο ν. Πολύ μακρά. Μετά τά τέλος τής επιφυλλί
δας δυναται νά δημοσιευθή ώς τοιαύτη. Κρίσεις εκτενείς προσεχώς. 
’Αντίτιμον πέντε 'Ημερολογίων ελήφθη. Εΰχαριστοϋαεν.—Κον Γ. ΓΓ. 
Βώ λον. ’Αντίτιμον νέας συνδρομή; ελήφθη. ’Ενεγράφη.—Καν Α ί. Κ. 
Σ ο υ έ ζ  ’Ελήφθη. Εύχαριστοϋμεν διά τά ώραία καί ενθουσιώδη αισθή
ματα.—Καν Μ. Π. Α ά ρ ισ σ α ν . ’Επιστολή σας μετά χρημάτων ελή
φθη. Εύχαριστοϋμεν. Γράφομεν.—Δα Στ. Α. Βλ. ’Α ρ γ ο σ τό λ εο ν . ’Ε
πιστολή σας μετ’ εσωκλείστων χρημάτων ελήφθη. βερμ-άς εύχαριστίας 
3Γ εύγενή φροντίδα.—Καν Εύ. Π. Κ. Σ ύ ρ ο ν . Έλήφθησαν, άλλ’ δ/ι 
; καί χειρόγραφον, στείλατε αύτά έκ νέου συστημένου.—Κον Ν. Δ. Ν. 
Β ώ λο ν. ’Αντίτιμον 'Ημ.ερολογίου ελήφθη. «Οικιακή» άποστέλλεται. 
Φαίνεται ότι συμβαίνουν καταχρήσεις είς τά ταχυδρομείου.—Καν Κ. 
Μ . ’Α θ ή ν α ς . Βεβαίως είς μ,ουσικάς έσπερίδας είναι προτιμότεροι οί Μι
κροί π ίλοι.—Καν Αί. ©. Β ώ λ ο ν . Δύνασθε νά ίδρύσητε παράρτημα 
Ένώσεως εκεί.—Κον Π. Π. Ρ έΟ υ μ νο ν . Φρ. χρ. έβδομήκοντα δύω 
έλήφθησαν παρά ταχυδρόμου I. Μ. Γράφομεν. — Δα Ά ν . Π. Οί. 
’ Α γ χ ία λ ο ν . Ευγνωμ,ονώ δΓ ώραίαν επιστολήν και εύγενή προθυμίαν. 
—Καν Σ. Λ . Κ ω ν /π ο λ ιν . Συμ.μορφούμ.εθα όδηγίαις σας. Γράφομ,εν $ύ- 
θύς ώς εδρωμεν έλευθερας στιγμάς τινας.—Καν Μ. Μ. Χ α ν ί» .  Είμ,αι 
ευτυχής τάσσουσα και ύμ,ας είς τήν Ένωσίν μ.ας. Εύθύς ώς τά πρό

γραμμα έκδοθή θά σας τά άποστείλω.—Κους ’Αδελφούς X. Β ό υ κ ο υ -  
ρ εσ τ ιο ν . Ευγνωμονώ δΓ εύγενή προθυμίαν καί παρασχεθείσας πολυτί
μους πληροφορίας.—Καν Μ. Θ. (Δουοπίδα) Κ έ α ς .  Άποστείλατε εύα- 
ρεστουμ,ένη συνδρομήν 93. — Κον Φ. Δ. Μ. ’Λ ρ γ ο σ τ ά λ ιο ν . Έ λήτθη- 
-σαν. Συνεμορφώθημ.εν όδηγίαις σας.—Καν Α. Θ. Μ εσ ο λ ά γ γ ιο ν . Δρ. 
32 μετ’ επιστολής σα; έλήφθησαν. Εύγνωμονοΰμεν δΓ εύγενή φροντίδα. 
— Κον Α. Π. Κ ερ α σ β ο ΰ ν τ α . Φρ. χρ. 16 έλήφθησαν. Συμ,μορφούμ,εθα

όδηγίαις σας. 1 φρ. είς τήν διάθεσίν σας. — Καν Μ. Π. Α ά ρ ισ β α ν .  
Ένεγραφητε μέλος τής Ένώσεως μας. Βεβαίως δύνασθε νά πράξητε 
αγαθόν τι ύπέρ τοΰ φύλου μας έν τώ κύκλω σας.— Καν Α. Κ. Κ ω ν -  
σ τ ά ν τ ζ α ν . Φρ. χο. 23 μ.ετ’ εύγενοΰς επιστολής σας έλήφθησαν. Εΰχα- 
ριστοΰμεν δΓ εύγενή φροντίδα. Γράφομεν. — Κον Φρ. Π. ’ Α ρ γ ο σ τ ό -  
λ ιο ν . Ουδεν ελήφθη ού’τε έπιστολή, ούτε χρήματα. Έάν είχε συστή
σει αυτήν, γνωρίσατε μ.ας άριθμ. άποδείξεως. — Κον Π. Μ. Γ α λ α ξ ε έ -  
δ ιο ν . Καλη καί εύγενής έπιστολή σας μετά χρημάτων έλήφθη. Μυρίας 
καί θερμάς ευχαριστίας δΓ εύγενή φροντίδα. — Καν Αί. Τσι. έπλήρωσε 
κατ’ εύθείαν. — Κον Ν. Π. ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ια ν . Ζητήσατε αντιπρόσωπόν 
μ.ας εις Hôtel Gotninental. Πρός αΰτάν πληρόνετε πάσαν καθυστέρη- 
σιν. — Κον Κ. Σ. ’Α δ ρ ια ν ο ΰ π ο λ ιν . Έάν δεν λάβωμ,εν τάς συνδρομάς 
θά διακόψωμεν πάσαν αποστολήν. — Καν Ε. Α. Τ ρ ίπ ο λ ιν .  Έλάβετε 
βεβαίως έπιστολήν μου. Έργασθήτε. Ή  έογασία είναι δ αριστος τών 
φίλων καί παοηγόρων.—Καν Κ .Ε . Π έρ α ν . Έλήφθησαν. Ευχαριστοϋ- 
μ.εν.— Κον Δ. Κ. Α ΐγ  ο ν . Γνωρίσατε μ.ας τό όνομ,α τής αδελφής σας. 
— Καν Ξ. X. Π ύ ρ γ ο ν . 'Ημ.είς πάντα τά φύλλα άποστέλλομ,εν κατ’ 
ευθείαν πρός τάς συνδρομητρίας μας είς όνομά των. ’Αποροϋμ,εν πώς 
οί διανομ.είς τάς οίκειοποιοΰνται.—Καν I. Σπ. Λ . Α η ξ ο ύ ρ ιο ν . Νομ.ί- 
ζομεν οτι κακώς ήννοήσατε ή κακώς ήρμηνεύσατε τά γραφόμ,ενά 
μ.ας. Έάν μελετήσητε δλην την σειράν τών σχετικών άρθρων θα 
πεισθήτε ότι εχομεν δίκαιον. — Συντάκτην Γ. Μ. τοΰ συγγράμματος 
Α£ ά ρ ε τ α ί  τ ο ΰ  Γv r a i x s i e v  φ ύ λ ο ν .  Εύαρεστήθητε νά μάς γνωρίσητε τά 
όνομά σας. Άδυνατοϋμ,εν νά ύποστηρίξωμεν εργον τοΰ όποιου καί τό 
περιεχόμενον καί τό όνομ,α τοΰ συγγραφέως αγνοοϋμεν.—Κας κ. Μ .Δ. 
Κ. Τ ρ ίπ ο λ ιν ,  A. Β. Ν α ύ π α κ τ ο ν , Α. Κ. Β. Π όρ ο ν, Ε. Ν. Κ. Κ έ ρ 
κ υ ρ α ν , Ε. Δ. Σ π έτ σ α ς , Β. Α. Γ. ’ Α θ ή ν α ς , Τ. Π. ’ Α θ ή ν α ς , Κ.Γ.ΓΪ. 
’Α θ ή ν τ ς , Μ . Σφ. Β έγ χ α , Α. Γ . Κ. Π ά τ ρ α ς , Αί. Α. Β ΐρ κ ε τ - ε λ - £ α β ,  
Κ. Κ. β ή β α ς , Κ. Ε. Δ. Α ρ α χ μ ά ν ι, Λ. Μπ. Ζ ά κ υ ν θ ο ν , Ζ· Χ.Ο. Α ε -  
S a ô e ia r ,  Α. Λ . Γ. ’ Α θ ή ν α ς , Γ Στ. Π ε ιρ α ιά ,  I .  Σπ. Λ . Α η ξ ο ύ ρ ιο ν ,  
Ε. Μ. Τ ε κ ο ύ τ β ι ,  Σ. Μ. Μ π .ϊύ ρ ο ν ,  Ζ. X .  Σ ύ ρ ο ν , Β.Ε. Κ .  Γ ε ν ε ύ η ν , 
Δ. X. X. 'Α θ ή ν α ς , Σ. X. ’ Α θ ή ν α ς , Ε. Ε. Π. ’Α θ ή ν α ς , Α. Γ. Π ά 
τ ρ α ς , A. I .  Γ. Β ώ λο ν , Κ. Δ. Κ. Π ά τ ρ α ς , Ε. I .  Π. Ε η ρ ο χ ώ ρ ιο ν ,  
Εύ. Π. Β ο υ κ ο υ ρ έσ τ ιο ν , Ε. Δ. Ko. " Α μ φ ισ σ α ν , Γ. Α. Β ώ λ ο ν , P. Β. 
Β ώ λ ο ν , Μ . Α. Σ. Τ ρ ίπ ο λ ιν ,  Ν. Γκ. Ν ε μ έ α ν . Χρήματα έλήφθησαν 
διά τε συνδρομάς και 'Ημ.ερολόγια. Άποστέλλονται έντός τής έβδο- 
μάδος.—Κον Ε. X. 'Μ ρ ά κ λ ε ιο ν . ’Απεστάλη.

ΣΥΜ ΒΟΥΛΗ
Η ρ ο φ ύ λ α ξ ις  ό μ π ρ ε λ λ ώ ν .Ή  ό μ π ρ έλ .λ α  δ ια τ η ρ ε ίτ α ι π ά ν το τε  ά ν α λ ό γ ω ς  τ ο ΰ  

τρ ό π ο υ , δ Γ ο υ  π ρ ο φ υ λ ά τ τ ο μ ε ν  α υ τ ή ν .  Έ ά ν  τή ν  έ χ ω μ ε ν  π ιεσ α ό νη ν  έν τό ς  τη ς  

θή κ η ς κ ό π τ ε τ α ι π ά ν τ ο τ ε  ε ίς  τό  τ σ ά κ ισ μ α ·  Ε υ θ ύ ς  λ ο ιπ ό ν  ώ ς  έ π α ν έ λ θ η τε  !χ  το ΰ  

π ε ρ ιπ ά τ ο υ , τ ή ν  α ν ο ίγ ε τ ε ,  τ ή ν  ξεσ κ ο ν ίζ ετε  κ α ί τ ή ν  φ υ λ ά τ τ ε τ ε  έντό ς Ι ρ μ α ρ ίο υ ,  

ο υδέπ οτε σ φ ιχ τ ο τ υ λ ιγ μ έ ν η ν  ο ύ τε  έντό ς θή κ η ς,
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Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ TOT Χ Ρ Τ Σ Ο ϊ

« " Ο τα ν  ά ν εχ ώ ρ η σ εν  ά π ό  τ η ν  ο ικ ία ν  μ α ς  ο π ρ ώ το ς  γ ρ α ιχ μ α τεύ ς  το ΰ  πατρο'ς 
:μου, σ υ νέ β η σ α ν  ίσ τ ο ρ ία ι μ ε τ ά  τ ά ς  ο π ο ία ς  η κ υ ρ ία  Γ ια κ ώ β σ ε ν  δέν ή θ Α η σ ε  π λ έο ν  
•νά ελθη ει5 τη ν  ο ικ ία ν  μ α ς .

« Ή  Φ ρ άγκα  μ ό νο ν  εξη κο λο ύβ ε ι ν ά  ε π ισ κ έ π τε τ α ι σ υ / ν ά  τ ή ν  νο* ά ν  μ ο υ , εγ ώ  
Ό μ ω ς, τ α γ θ ε ΐσ α  α να φ α νδ ό ν  μ έ  τό  μέρος της μ α μ ά ς ,  δέν Ιπη'γα^να ε ίς  τή ν  κ υ 
ρ ία ν  Γ ια κ ώ β σ ε ν ,  ε ίμ ή  ό τα ν  ε π ή γ α ιν ε ν  ή μ χ μ ά ,  δ η λ α δ ή  μ ία ν  ή τό  π ο λ ΰ  δυο οο- 
ράς εντό ς το υ  έ'τους.

« Έ ν  τ ο υ το ις  κ α ι τό τε  κ α ί κ α τ ό π ιν ,  ή μ ό νη  γ υ ν ή  ε ίς τ ή ν  ο π ο ία ν  Οά ή δ υ ν ά -  
',μην π ο τέ  νά  α ν ο ίξ ω  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  μ ο υ  ή το ή κ υ ρ ία  Γ ια κ ώ β σ ε ν  δ ιό τ ι π ρ ό ;  τ ο ι-  
οΰτον σκο πόν ο υ δ έπ ο τε  Οά ά π ε τε ιν ό μ η ν  ε ίτ ε  ε ίς τή ν  Σ ιβ ύ λ η ν  ε ιτε  ε ίς τή ν  Φ ρ ά γ 
ια ν ,  ά φ ο ΰ έγ νώ ρ ιζο ν  ό τ ι κ α ί α ί δύο ή σ α ν  κ α κ ώ ς  π ρ ο δ ια τε θ ε ιμ έ ν α ι κ α τά  τή ς  
κ ο μ ή σ ση ς.

« Ώ ς  έκ το ΰ  ιδ ια ιτέ ρ ο υ  χ α ρ α κ τή ρ ο ς  μ ο υ , έ θ ε ώ ρ η σ α  Ι α υ τή ν  ώ ς  τό  δ υ σ τ υ / έ -  
στατον  π λ ά σ μ α  το ΰ  κό σ μ ο υ , δ ιό : ι  δέν ε ιχ ο ν  είς τ ί ν α  ν ά  λ έ γ ω  τ ά ς  ε ν δ ο μ ύ χ ο υ ς  
-ουσαρεσκείας μο υ κ α ί τ ά ς  α μ φ ιβ ο λ ία ς .

« Έ κ ρ α τή Ο η ν  ό μ ω ς , κ α ί πρ οσ ^ π ά θο υν ν ά  χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ω  Ιν Ι α υ τή  π ά ν τ α  τ α ΰ τ α  
Ό>ς κα κά ς ιδ έ α ς  κ α ί νά  ά π ο δ ιώ κ ω  ά π ό  τό ν  νο υν  μ ο υ .

« 'Η μ έ ρ α ν  τ ιν ά  ό μ ω ς  ή  κ ό μ η σ σ α  π α ο εξε το ά π η  έ π ί τ ο σ ο ΰ το ν  ε ίς ά τ α κ τ η -  
|«·ατα ε νώ π ιο ν  μ ο υ , ώ σ τ ε ,  όσον κ » ί  « ν  έ π ο λ έ μ ο υ ν , α ί ίδ έ α ι έκ ε ΐνα ι μ έ  κ α τ έ 
λαβαν π λ έο ν  ά κ α τ α σ χ έ τ ω ς .

« Κ α ί  π α ρ ο υ σ ιά ζε το  είς τό ν  νο υν  μο υ ώ ς  α ν ε ξ ή γ η τ ο ς  έκείνη  ή ίσ / υ ρ ο γ ν ω μ ο -  
τή ς  α δ ελ φ ή ς  μ ο υ , κ α ί έ σ υ λ λ ο γ ιζ ό μ η ν  τή ν  π ε π ο ίΟ η σ ινή τ ις  α μ έ σ ω ς  έκ π ρ ώ τ η ς  

Ό ψεως εσ χ η μ α τίσΟ η  έν α υ τ ή  κ α ί π α ρ έμ ε ινε ν  έχ το τε  α ν α λ λ ο ίω τ ο ς ,  κ α ί τή ν  ο 
πο ίαν  β εβ α ίω ς  ήδη  θά  σ υ νε μ ερ ίζ ε το  κ α ί ή Σ ιβ ύ λ η , ά ν  κ α ί ο ύδ έπ ο τε  έξεφράσΟ η

πρός το ΰτο .
« Κ α ί  έσκεπτο’μ η ν .
«Μ ή  τ υ χ ό ν  εχ η  δ ίκ α ιο ν  ή Φ ράγκα  ;

«Μ ή  τ υ χ ό ν  μ ά ς  ή λ λ α ξ α ν  τ ώ  ό ν τ ι τή ν  μ η τέ ο α  μ α ς ;
« Κ α τ ’ ά ρ χ ά ς  π ρ ο α επ ά θ η σ α  ν ά  π ε ίσ ω  Ια υ τή ν  ό τ ι ε ίν α ι  τ ρ έ λ λ α  ν ά  ε^ η  τ ι ς  

τ ο ια ύ τ α ς  ιδ έα ς· ό τ ι δέν ή το  δ υ ν α τό ν  νά  ε ύ ρ εθ ώ σ ι π ο τέ  έ π ί τ ή ς  γ η ς  δύο α τ ο μ α  
τό σο ν  ό μ ο ιά ζ ο ν τα  π ρ ό ς  ά λ λ η λ α  Κ α ί  ό μ ω ς  ή α μ φ ιβ ο λ ία  μ ο ΰ  έ π α ν ή ρ χ ε το .

« Ε ν δ ό μ υ χ ο ς  φ ιυ νή  μ ο ί ελεγε  : 'Η  μ ή τ η ρ , ή α λ η θ ή ς  μ ή τ η ρ , π α ν το ύ  κ α ί
π ά ν τ ο τ ε  σ υ σ τ έ λ λ ε τ α ι έ ν ώ π ιο ν  τη ς  κό ρ η ς τη ς

« Κ α ί  ο ΰ τ ω  μ ε τ α ξύ  τ ώ ν  δύο  ή μ ώ ν  ή νο ιξε  β α θ ε ΐα  ά β υ σ σ ο ς .
« Ώ ς  έκ το ΰ  χ α ρ α κ τή ρ ό ς  μ ο υ  δέ, ά φ ο ΰ π λ έ ο ν  δέν τ ή ν  ή γ ά π ω ν ,  ή ρχ μ σα  ν ά  

τή ν  μ ισ ώ  έ μ μ α ν ώ ς .
« Κ α ί  εκ το τε  ε ίμ α ι τό  δ υσ τυ χ έσ τερ ο ν  Ι π ί γ ή ς  π λ ά σ μ α .
« 'Η  α π ε λ π ισ ία  μ ο υ  κ α τή ν τη σ ε  ν ά  μ ή  εχ η  ό ρ ια , κ α ί δ ιά  ν ά  τ ή ν  δ ια σ κ ε δ ά ζ ω ,  

ή ρ χ ισ α  ν ά  κ ά μ ν ω  χ ιλ ία ς  τρ έ λ λ α ς , ¿ργομένη ε ίς σ ύ γ κ ο ο υ σ ιν  π ρ ό ς  ό λ ο υ ς ,ο υ δ έπ ο τε  
Ινδ ίδ ο υσ α  είς το ύ ς  έχ ο ν τα ς  α ξ ιώ σ ε ις  ν ά  τ ο ύ ;  υ π α κ ο ύ ω , κ α ί π ρ ό ς  ό λ ο υ ς  ά π ο β α ί-  
νο υσ α  δ υσ ά ρ εσ το ς .

« Δ έ ν  ε υ χ α ρ ισ τ ο ύ μ α ι π λ έο ν  ή έδ ώ , δ ιό τ ι έδ ώ  μ ό νο ν , ε ίς  α ύ τ ά ς  τ ά ς  έ ς ο χ ά ς ,  
έν μ έ σ ω  τ ώ ν  ο π ο ίω ν  έ μ ε γ ά λ ω σ α , δ ια τ ο έ χ ο υ σ α  α ύ τ ά ς  ά π ό  π ρ ω ία ς  μ έ χ ρ ις  Ι σ π έ -  
ρ α ς , α ισ θ ά ν ο μ α ι Ι α υ τή ν  ε ν τ ε λ ώ ς  ελευθέραν*  δ ιό τ ι δ ύ ν α μ α ι ν ά  ά π ο φ ε ύ γ ω  νά  
ε ύ ο ίσ κ ω μ α ι είς έπατ>ήν μ έ  π ρ ό σ ω π ο ν , τό  ό π ο ιο ν  δέν ύπ οφ έρο ).

Μ ε τά  το ύς  τ ε λ ε υ τ α ίο υ ς  το ύ το υ ς  λ ό γ ο υ ς  ή Τ ε ρ έ ζ α  άφ ή κ ε  τή ν  κ ε φ α λ ή ν  τ η ς  νά  
κ λ ίν η  έπ ί το ΰ  ώ μ ο υ  τοΰ Ά ν δ ρ έ ο υ ,  κ α ί κ α τε λ ή φ θ η  ύπ ό  λ υ γ μ ο ΰ .

Ό τ α ν  ή σ θ ά ν θ η  ό νέος ο υτο ς  έπ ί το ΰ  λ α ιμ ο ΰ  το υ  τ ή ν  α ν α π νο ή ν  τή ς  θρ η νο ύσ η ς  
κ ό ρ η ς , τ ο ΰ  π ε ρ ικ α λ λ ο ύ ς  ό ντο ς τό  ό π ο ιο ν  έ λ ά τρ ευ ε , σ υ ν ε τα ρ ά χ θ η  ό λ ω ς .

Έ ν  τ ο ύ τ ο ι;  π ά σ α ς  τ ά ς  δ υ ν ά μ ε ις  το υ  κ α τ α β α λ ώ ν  κ α τ ώ ρ θ ω σ ε  ν ά  ψ ε λ λ ίσ η  μ ε τ ά  
γ α λ ή ν η ς  τ ινό ς .

—  Μ ή , φ ιλ τ ά τ η ,  μ ή  π α ^ α σ υ ρ ώ μ ε θ α  ε ίς  π α ρ α λ ο γ ισ μ ο ύ ς .

« Ή  κ υ ρ ία  8έ Ρ ο σ ε β έ λ , έ ν δ έ/ ε τα ι, ε’ίτ ε  δ ι’ ενα , ε ιτε  δ ι ’ ά λ λ ο ν  λ ό γ ο ν , Γσως 
μ ά λ ισ τ α  κ α ί σ υ ν ε π ε ία  θ λ ίψ ε ω ν , άς ά γ ν ο ο ΰ μ ε ν , νά  ή λ λ α ξ ε  π ρ α γ μ α τ ικ ώ ς  χ α ρ α -  
κ τή ρ α .

« Ε ίν α ι  δέ φο βερ ός π α ρ α λ ο γ ισ μ ό ς  νά  π α ρ α δ έ χ ε τ α ί τ ις  ό τ ι δέν ε ίν α ι α υ τη  ή  
μ ή τη ρ  σ α ς , ά φ ο ΰ  π ά ν τε ς  όσο ι τή ν  γ ν ω ρ ίζ ο υ ν  νη π ιό θεν  δέν α μ φ ιβ ά λ λ ο υ ν  π ε ρ ί το υ  
ένα ντ ίο υ - Δ ύ ο  π ρ ό σ ω π α  δέν δ ύ ν α ν ια ι  ν ά  ο μ ο ιά ζο υ ν  ε ις τβ ιο ΰ το ν  απίστευτο*/  
β α θ μ ό ν  π ρ ό ς  ά λ λ η λ α ,  π α ρ ά  άν ή ν α ι δ ίδ υ μ α . 'Η  μ ή τ η ρ  σ α ς  ε ίχ ε ν  δ ίδ υ μ ο ν  
α δ ε λ φ ή ν ;

- Ό χ « .
—  Τ ό τε  λ ο ιπ ό ν  μ ή  π λ ά τ τ ί ΐ ε  ά θ ύ ν α τ α  π ρ ά γ μ α τ α . Π ρεπε·. νά  π α ρ α ϊε χ θ ή α ε



8 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

ΑΓΝΟΝ ΚΟΝΙΑΚ ΣΤΑΦΥΛΗΣ
ΑΔΕΛΦΩΝ ΜΠΑΡΜΠΑΡΕΣΟΥ

Ε ϊ *  Π Ε Ϊ Ρ Α Ι Ε Ι
Τό 'Ελληνικόν Κονιάκ τών έν Πβίροαεί ποτοποιών ’Αδελ

φών Μ. Μπαρμτταρέσου, τών οποίων 6 μέγας Βιομηχανικός 
Οίκος χρονολογείται έκ πατρικής διαδοχής άπό τό έτος 1840, 
(έκτός ψευδών ρεκλαμών, αναληθών, βραβείων, καί άσημων 
πιστοποιήσεων) είναι τό άγνότερον καί γνησιώτερον έκ στα
φυλής έχέγγυα δέ αυτών είναι ή πολυετής έμπειρία, ή παλαιό- 
της, καί τά  έπίσημα βραβεία τών 'Ελληνικών έκθέσεων τών 
ετών 1875, 1888, ώς καί τής έν Παρισίοις τελευταίας Παγ
κοσμίου του 1889.

Διά πάσαν πληροφορίαν καί παραγγελίαν άπευθυντέαν πρός 
τούς ίδιους έεγοστασιάρχας έν Πειραιεΐ.

ΠΛΕΚΤΗΡΙΟΝ
ΣΤ. ΤΑΜΠΑΚΟΠΟΤΛΟΓ, ΠΡΩΗΝ ΔΙΑΜΑΝΤΙΔΟΓ

Όόος Φ ωχ ίο γης άρ . 15. Παριόος όόον' Ερμου π λ η σ ί ο ν  ΚατεΛονζον.
Τ άς φλανέλας σας δ ιά  τόν χ ε ιμ ώ να , τά Ιξ ωραίου μερινοϋ μ α λλ ιο ύ  π λεκ τά  

μ ισοφόρια  σας, τά ς  μ ά λλ ινο υς λ επ το φ υε ίς  κ α ί μαλακάς περ ικνημ ίδας σάς , τά  
έχ φ λ α ν έ λ α ς  έτο ιμα  Ιν γ ίν ε ι  άσπρόρρουχα ώς κα ί τά  Ικ φ ιλδ ικό ς το ια ΰτα  ίδιοι 
π ερ ινό ρ μ ια , σαοΙίθ-ΟΟΓεθΙβ κα ϊ ,β τ ι ά λλο  ή π λ εχ τ ικ ή  δύνα τα ι νά Ιπινοήση 
έν π λήρε ι τ ελ ε ιό τη τ ι ευρ ίσκετε είς τδ κ α τά σ τη μ α  Στ. Ταμπακοποόλου, «Ις 
τ ι μ ά ς  μυθωδώς ευθηνάς.

Ό τ ι  π α λα ιά  μ ά λλ ινα  έχετε νά  Ιπ ιδ ιορθώ σητε, κάλτσες φ λανέλας ή δ ,τ ι δή 
ποτε ά λλο , άποταθήτε εις τό αυτό κ α τάσ τη μ α . ’Ε κτελεΐ τά χ ισ τα  πάσαν |πι- 
διόρθωσιν κ α ! σάς αποδίδει πράγμ ατα  άχρηστα  ώς έκ τή ς  φθοράς έντελώ ς 
κ α ιν ο υ ρ γ ή .

ΤΙ Μ ΑΙ ΜΕΤ Ρ Ι  Ω Τ Α Τ Α  I

Η ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ ΑΤΜΟΠΛΟΙΑ 
ΚΕΑΙΒΙΕ

Γνωστοποιεί δτι·
Αί αναχωρήσεις τών άτμοπλοίων αυτής έκ Πειραιώς κατ’ 

εύθ-ιαν εις ’Αλεξάνδρειαν θέλουσι λαμβάνει χώραν προσωρι- 
νώς μέ έλευθεραν κοινωνίαν είς ’Αλεξάνδρειαν άντί τήν Πα
ρασκευήν έκάσεην Τρίτην ώραν 4ην μ. μ. άπό τής 23 Νοεμ
βρίου, 5 Δεκεμβρίου 1893.

Σ η μ .  τ ή ν  Τ ρ ίτ η ν  κ α ί  Κ υ ρ ια κ ή ν  δ ε ν  ν π λ η ρ ό ν ο ν τ ο «  έ π ι τ α γ α ί .

ο τ ι  δ χ α ρ α κ τ ή ρ  τ η ς  μ η τ ρ ό ς  σ α ς  μ ε τεβ λ ή θ η  ϊπ α ισ θ η τ ώ ς ·  τ ί ς  δέ ο ίδ ε  α ν  ή τ ο ι -  
α ό τη  μ ε τα β ο λ ή  δέν ε ίν α ι σ υ νέ π ε ια  μ ε γ ά λ ω ν  θ λ ίψ ε ω ν  ;

« Σ ά ς  τ ό  ε ίπ ο ν  κ α ί πρό  ο λ ίγ ο υ , έν α ρ χ ή  τή ς  σ υ ν ο μ η λ ία ς  μ α ς . Δ έν  α ρ μ ό ζε ι,
δ έν  π ρ έπ ε ι ν ά  κ ρ ίν ω μ ε ν  το ύ ς  γ ο ν ε ίς  μ α ς    κ α ί ά ν  α κ ό μ η  τ ά  σ φ ά λ μ α τ α
τ ω ν  κ α τα σ τ ρ έ φ ο υ ν  τό ν  β ίο ν  μ α ς ................... ϊπ ρ ό σ θ εσ εν , έ ν ώ  σ τ ε ν α γ μ ό ς  ε κ τά κ τω ς
θ λ ιβ ερ ό ς  έξή ρ χ ετο  ά π ό  το υ  σ τή θ ο υς  το υ .

Μ ε τ ά  ά π α ρ α μ ίλ λ ο υ  δέ α ξ ιο π ρ έ π ε ια ς  έξη κο λο ύθη σεν
—  ’Α π έ ν α ν τ ι  τ ώ ν  γ ο ν έ ω ν  ή μ ώ ν  έ χ ο μ ιν  κ α θ ή κ ο ντα  μ ό νο ν . ’Α κ ο λ ο υ θ ή σ α τ ε  

τ ή ν  σ υ μ β ο υ λ ή ν  μ ο υ . Ι Ιερ ιο ρ ιο θή τε  ε ίς  τ ή ν  α υ σ τη ρ ό ν  έ κ π λ ή ρ ω σ ιν  τ ώ ν  κ α θη κ ό ν 
τ ω ν  σ α ς , κ α ί θέλετε  ιδ ε ι δ τ ι ό τα ν  εχ η  τ ι ς  Ι π α ν α π α υ μ έ ν η ν  τ ή ν  σ υ ν ε ίδ η σ ίν  το υ , 
δέν  α ισ θ ά ν ε τ α ι Ια υ τό ν  δ υ σ τ υ χ ή .

Ο ί ευθε ίς  κ α ί ευ σ υν ε ίδ η το ι ο ΰ το ι λ ό γ ο ι έπ α νέφ ερ β ν  τή ν  γ α λ ή ν η ν  έν τή  κ α ο δ ία  
τ ή ς  Τ ερ έ ζ α ς . Οΰοέπ_οτε τή  εΤχον ο μ ιλ ή σ ε ι τ ο ια ύ τ η ν  γ λ ώ σ σ α ν .

—  Τ ό  β λ έ π ε τε , ε ίπ ε , Ι νώ  μ ε ιδ ία μ α  Ι φ ώ τ ιζ ε  τό  δακρύβρ εκτον έ τ ι  π ρ ό σ ω π ό ν  
τ η ς ,  ό π ω ς  δ ή λ ιο ς  φ ω τ ίζ ε ι  τά ν  ύ γ ρ ό ν έ κ  τή ς  δρόσου τή ς  ν υ κ τ ό ; κ ά λ υ κ α , τδ  β λ έ 
π ε τ ε ,  ο τ ι κ α λ ώ ς  έ’π ρ α ξ α  ζ η τ ή σ α σ α  νά  ή σθε  α ίλ ο ς  μ ο υ .

« Θ ά  σ υ γ κ α τα τε θ ή τε  κ α ί ά λ λ ο τε  νά  μ ο ί ε ίπ η τε  το ιο ύ το υ ς  κ α λ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς ,  ο ί τ ι -  
ν ε ;  μ ο ί ε μ π νέ ο υ ν  τό σ ο ν  θάρρ ος ;

—  Ά ν α μ φ ιβ ό λ ω ς ,  ά λ λ ’ ύπ ό  ένα  όρον" δ τ ι δέν θά  το ύ ς  ά φ ίνε τ ε  ν ά  π η γ α ίν ο υ ν  
χ α μ έ ν ο ι τ ο ύ ;  λ ό γ ο υ ς  μ ο υ  δ τ ι θά  π ρ ο σ π α θ ή τε  ν ά  ή σθε ή π ια  κ α ί φ ρ ό 
ν ιμ ο ς  όσον τό  δ υ ν α τό ν .

Τ ή ν  σ υ μ β ο υ λ ή ν  τ α ύ τ η ν  τ ή ν  ή κ ο υσ εν  ε ΰ π ε ιθ ώ ς , α ύ τ ή  ή τό σ ο ν  ε υ κ ό λ ω ς  α γ ρ ιε ύ -  
ο υ σ α  έπ ί τή  ε λ ά χ ισ τ η  π α ρ α τη ρ ή σ ε ι, κ α ί ή δ έ ω ς  μ ε ιο ιώ σ α  ά π ε κ ρ ίθ η .

—  Θ ά  π ρ ο σ π α θ ή σ ω .

Κ α ί  π ρ ά γ μ α τ ι  π ρ ο σ επ ά θ η σ ε .
Τ ό  π ρ ά γ μ α  ό μ ω ς  δέν ή το  τό σο ν  εύχατόρθουτον,
Π ο λ λ ά κ ις ,  Ι π ί τή  θέα  ιδ ιο τ ρ ο π ιώ ν  τ ή ς  Ν α ο ίν α ς  ή άπερισκε’π τ ω ν  λ ό γ ω ν  ή  

τρ ό π ω ν  σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά ς , ο ϋ ; έν τή  σ υ ν ε ι ϊή σ ε ι  ή Τ ερ έζα  κ α τεδ ίχ α ζε ν , ή ν ε ά ν ις  
εξέφ ρ α ζε  μ ε τ ’ ά γ α ν α χ τ ή σ ε ω ς  τ ή ν  α π ο δ ο κ ιμ α σ ία ν  τ η ς .  Κ α ί  σ υ νέ β α ιν ο ν  εν ίο τε  
ο ΰ τ ω  μ ε τ α ξύ  μ η τρ ό ς  κ α ί κόρ η ς σ κ η ν α ι μ α ρ τ υ ρ ο ύ σ α ^  δ τ ι τ ό  π υ ρ  τ ή ς  γ ε ν ν η -  
θε ίσ η ς  μ ε τ α ξ ύ  α υ τ ώ ν  έχ θ ρ ό τη το ς  ή δ ύ ν α το  ν ά  δ ια τ ε λ ή  κ εκ ρ υ μ μ έ ν ο ν  ύ π ό  τή ν  
σ τ ά χ τ η ν , ν ά  σ β εσ θ ή  δ μ ω ς  π ο τέ .

HOTEL CONTINENTAL
’ Ε ν  ’ Α λ ε ξ α ν δ ρ ε ί α  . " Π λ α τ ε ί α  ί ϊ ε ν η έ τ  Ά λ η

πρώην Ξενοδοχεΐνν Ευρώπης
Διά τούς χάριν του κλίματος μεταβαίνοντας είς ’Αλεξάν

δρειαν κατά τούς χειμερινούς μήνας, διά τούς περιηγητάς $  
τούς^ χάριν υποθέσεων των μεταβαίνοντες εις την Εύρωπαϊ- 
κωτάτην ταύτην πόλιν της Αίγυπτου, συνιστώμεν θερμώς τό 
υπο τού κ. θεοδωρου Νικολαιδου διευθυνόμενον ύπό τον άνω 
τίτλον ξενοδοχεΐον.

Εύρίσκεται είς τό κέντρον της Ευρωπαϊκής Συνοικίας, είναι- 
διεσκευασμένον μετά πολυτελείας μοναδικής, έν ω ευρίσκει τις. 
ένταύτώ πλήρη καί τελείαν ’Αγγλικήν οικογενειακήν ευμάρειαν.

Ο διευθυντής αύτου πρώην άρχιμάγειρος του Άντιβασι- 
λέιως τής Αίγυπτου κατέχει τό μυστήριον τής Λουκουλειου μα
γειρικής, ήν εχει εισαγάγει είς τβ έστιατόριον του ξενοδο- 
χ ί ου του.

Καθαριότης άμεμπτος, περιποίησις πρόθυμος άντί 10 μό~ 
νον φρ. χρ. καθ’ έκάστην, συμπεριλαμβανομένων είς αύτά τρο· 
φής, δωματίου καί υπηρεσίας.

ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΩΝ Η «ΕΜΠΙΣΤΟΣΥΝΗ» 
Ν Ι Κ Ο Λ Α Ο Σ  Β Ε Ρ Ο Υ Δ Α Κ Η Σ

Έ ν  ’ Α λ ε ξ α ν δ ρ ε ί α .  ΠΙατεϊα των προξένων
(Π α ρ α π λεύρ ο υς το υ  κ α τ α σ τ ή μ α τ ο ς  M a y e r )

Κ α ί  δ ιά  τ ά ς  ο ικ ο γ ένε ια ς  α ό τά ς  ε ίν α ι  σ υ μ φ ερ ώ τερ ο ν  νά  π ρ ο μ η θ ε ύ ω ν τ α ι τά -  

γ ε ύ μ α τ ά  τ ω ν  έκ το υ  Ιξα ιρ έτο υ  το ύ το υ  έ σ τ ια το ρ ίο υ , έ ν ψ  ή  τ ε λ ε ιό τ η ς  έν τ ή  μ α 

γ ε ιρ ικ ή  τ έ χ ν η  ά μ ιλ λ ά τ α ι  π ρ ό ς  τ ή ν  κ α θ α ρ ιό τ η τ α , τ ή ν  π ρ ο θ υ μ ία ν  κ α ί τ ή ν  π ε ρ ι-  

π ο ίη σ ιν .  Δ ιά  το ύ ς  ξέ νο υς , δ ιά  το ύ ς  μ ή  έ χ ο ν τα ς  ο ικ ο γ ένε ια ς , έδ ώ  α κ ρ ιβ ώ ς  ε ΰ ρ ί-  

σκοον έ ν τε λ η  ο ικ ο γ ενε ια κ ή ν  μ α γ ε ιρ ικ ή ν  Ε λ λ η ν ικ ή ν  κ α ί Γ α λ λ ικ ή ν '  ε ις τ ιμ ά ς ,  
κ α τ ω τ έ ρ α ς  π α ν τό ς  σ υ ν α γ ω ν ισ μ ο ύ .

Κ Υ Ρ Ι Α  ά ρ ι σ τ α  κ α τ η ρ τ ισ μ έ ν η , σ ο β α ρ α ς  η λ ι κ ί α ς , λ α λ ο ί σ *  ά ρ ισ τ α  τ ή ν  

Γ α λ λ ι κ ή ν  κ α ί  μ έ  σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά ν  ε ϋ γ ε ν ή  ζ η τ ε ί  θ έ σ ιν  κ υ ρ ία ς  σ υ ν ο δ ο ϋ -  

(dame de compagnie). Σ υ ν ι σ τ α τ α ι  θ ε ρ μ ώ ς  π α ρ ’ ή μ ώ ν ,  ό π ό θ ε ν  καί" 

π α σ α  π ε ρ ί  α ΰ τ ή ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ία  δ ίδ ε τ α ι .

‘Ο σ ά κ ις  σ υ νέ β α ινο ν  τ ο ια ϋ τ α ι σ κ η ν α ι, ή Τ ερ έζα  ύπ ό  φ ρ ίκ η ς  κ α τ ε ιλ η μ μ έ ν η  
έπ ορεύετο  πρός τό ν  Ά ν δ ρ έ α ν ,  κ α ι δ ι’ ά ν α κ ρ α υ γ ώ ν  ά σ υ ν α ρ τ ή τ ω ν , δ ιά  λ υ γ μ ώ ν ,  
δ ιά  θ ε ρ μ ο τ ά το υ  π ά θ ο υ ς , τό  ό π ο ιο ν  ή ν α π τε ν  δ λο ν  τ ό  αΤμα το ύ  νεα ν ίο υ  ε ’ ς τά ς  
φ λ έ β α ς  α ύ τ ο υ , τ ω  εξεμ υσ τη ρ β ύετο  π ά ν τ α .

’ Ε κ ε ίνο ς  π ρ ο σ επ ά θε ι ν ά  χ ρ α τη θ ή  έν ά ρ χ ή , ν ά  κ α θ η σ υ χ ά σ η  δέ κ α ι Ι κ ε ίν η ν  
ϊπ · ι τ α .

Κ α ι  τ ά  δύο δ μ ω ς  τα^ΰτα ή σ α ν  επ ίσ η ς  δ ύσ κ ο λα .
Ο ύ χ  ή τ τ ο ν ,  ^έπειοή ε ίχ ε  θ έ λ η σ ιν  ίσ χ ο ρ ά ν  , κ α ί έπ ειδή  έ γ νώ ρ ιζ ε  ν ά  ε ύ ρ ί-  

σκη λ ό γ ο υ ς , ο ιτ ιν ε ς  ώ μ ι’λ ο υ ν  κ α τ ’ εύ θε ΐα ν  είς τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  τή ς  Τ ερ έζα ς , τ ό  
κ α τώ ο θ ο ν εν .

’ Ε ν  τ ο ύ τ ο ις .  Ιπ ε ιδ ή  ό Ά ν δ ρ έ α ς  Δ α ν ζελ ο  ή το  τ ίμ ιο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς , έχουν π ρ ό  
π α ν τό ς  π ο λ ύ  ε ΰ α ίσ θ η τ ο ν  σ υ ν ε ίδ η σ ίν , ή μ έ ρ α ν  τ ιν ά  έ ξ ή τα σ ε  κ α τά  β άθο ς τό ν  έα υ 
τό ν  τ ο υ ,  κ α ι εΰρεν  ό τ ι α υ τό ς  ά νευ  θέσ εω ς κ α ί ά νεο  π ε ρ ιο υ σ ία ς , δέν έ’κ α μ νε  
π ο λ ύ  λ ε π τ ό ν  π ρ ά γ μ α  α γ α π ώ ν  κ α ί π ιθ α ν ώ ς  ά φ ίν ώ ν  ν ’ ά γ α π ά τ α ι ύ π ό  κό ρ η ς τ ο -  
σο δτον  π λ ο ύ σ ια ς ,  ώ ς  ή δ εσ π ο ιν ίς  Ρ ο σ ε β έ λ .

Ε ύ γ ε ν ή ς  ή τ ο , όσον κ α ι ή Τ ε ρ έ ζ α , δ ιό τ ι ή το  π ο ά γ μ α τ ι μ α ρ κ ή σ ιο ς  Σ α ’ιν -Ζ ά ν  
δ’ ’Α ν ζ ε λ ΰ .

Μ ετά  τό ν  θ ά ν α το ν  το υ  π α τρ ό ς  τ ο υ , ό τα ν  ή π ε ν ία  έκρ ουσε τ ή ν  θ ύ ρ α ν  α ό τ ο ϊ,  
χ α τ έ λ ιπ ε  τό ν  τ ίτ λ ο ν  το ο  χ α ί τό  π ο μ π ώ δ έ ς  ίο υ  ό ν ο μ α , δ ια τ η ρ ή σ α ς  μ ό νο ν  τό  
τ ε λ ε υ τ α ϊο ν  α ύ τ ο ύ  μέρ ος χ α ί άνεο  το ύ  δέ.

’Α λ λ ά  δέν ε ίχ ε  π ε ρ ιο υ σ ία ν -  κ α ί χ ω ρ ίς  κ α ν  ν ά  γ ν ω ρ ίζ η  ε’κ  τ ή ς  δ ια θ ή κ η ; τοΰ  
Ζ οζέ δέ Σ ά ν τ α  Κ ρ ο ύ ζ , ό τ ι ή Τ ερ έζα  ή το  π λ ο ο σ ιω τ ά τ ή  κ λ η ρ ο ν ό μ ο ς , ή ννό ε ι 
κ ά λ λ ισ τ α  έχ το ΰ  β ίο υ , δν ή γο ν  έν τ ώ  π ύ ρ γ ω  π ο ιο ς  π λ ο ύ το ς  ά ν έμ εν εν  έχ ε ίνη ν, 
ή ν  α υτό ς  ή γ ά π α .

Τ ό τε  έσ κέφ θη .
—  Τ ή ν  α γ α π ώ  ώ ς  π α ρ ά φ ρ ω ν . Ε ίν ε  το σ ο ϋ το ν  ώ ρ α ΐα ,  το σ ο ΰ το ν  λ α τ ρ ε υ τ ώ ;  

ά γα θ ή  χ α ί ε υ φ υ ή ς , ούστε όσον π ε ρ ν ά  ό κ α ιρ ό ς ,  τό σ ο ν  θά  τ ή ν  α γ α π ώ  π ε ρ ισ 
σ ό τερ ο ν .

« Π ρ ιν  ή τό  π ά θ ο ς  τ ο ύ το  μ ο ί ά φ α ιρ έσ η  π ά σ α ν  δ ύ ν α μ ιν  ένερ γ ε ία ς  ο φ ε ίλ ω  ν ά  
¿ μ ιλ ή σ ω .

Θ ά  έ ξ ε τέ λ ε ι Ι σ ω ς  τ ό  σ χ έδ ιό ν  τ ο υ , δ τα ν  π α ρ ετη 'οη σεν, δ τ ι ή υ γ ε ία  το ΰ  κ. 
Ρ ο σ ε β έλ  ή λ λ ο ιο ΰ τ ο  π ρ ο φ α ν ώ ς , κ α ι δ τ ι εδ ιδε α ρ κ ο ύ ν τω ς  σο β α ρ ά ς α ν η σ υ χ ία ς*

Ο  Χ ρ ισ τ ια ν ό ς  π ρ ά γ μ α τ ι  ε ίχ ε  π α χ ύ ν ε ι  υπ έρ  τό  μ ε τρ  ο ν , τό  πρόσω πο'ν tou 
η το  π ά ν τ ο τ ε  κατέο υΟ ρο ν, ε ις  ο ύ δ εμ ία ν  ά σ κ η σ ιν  ήρε’σκετο  κ α ι μ ό λ ις  έκ ά θ η τά  
π ο υ , κ α τε λ ά μ β α ν ε ν  α υ τ ό ν  ύ π ν ο ς .

(Ά π ο λ ο υ β ε ΐ. )
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